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Kolazsvártt, 1879. szombat február 22. 
A KELET- előfizetési dlja: 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 
Egész évre. ... I16 frt. 
Félévre...... ..s. 
Negyedévre...... 4. 
Egy hóra helyben.... 

Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik a „Kelet mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

..... 

1 frt 5okr 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Béss»en: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. 
haus den Wollzeile 36.) Haasenstein et Volg er (Wallűüsch 
gasse 10.) Rud. Mosse Publicistische Burean Bndnanesten. 
Baasanstein és Vogler bhirdetés közv. irodája. 
A. 

Hirdetési dijak 
Hatezor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 

Bélyegdij minden hirdetés után 80 kr. Nagyobb és 
hiírdetéseknél külön kedvezményt is nyujó a kiadóhivatal. 

gyakoribb 

Mirdetéseket fölvesznek: 
ek- 

Goldberger 
V. hirdetések felvételi irod Budapesten Szervitatér 5. sz. 

Nyilttéri czikkek 

gármond sora után 25 kr. fizetendő. 

Főtér 4-ik szám, hová 
Szerkesztői szállás : 
a lap szellemi részét illető közlemények ezimzendők. 

Az ÉRTÉKESEB CZIKKEK DIJAZTATNAK. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
HKiadó-hivatal: 

Stein János könyvkereskedése, hová az előüizetések és hirdetések küldendők. 

; Község és iskola. 
Gyakran olvassuk a lapokban a pana- 

szokat arról, hogy aziskolák ügyeegy s más községben mily sok bajjal küzd, s a nép- oktatás biztos előremenetelének utjába száz meg száz akadály emelkedik. Tudunk közsé- 
geket itt a megyében, melyekből évek óta hallszik a panasz, hogy az iskolaügy nincs rendben, a tanitók fizetése, az iskola fenntar- tására szükséges tűzifa s egyéb is nem szol- 
gáltatik ki kellő időben; e miatt kedvetlen a 
tanitó, beteges az iskola élete, csak tengődik 
az egész oktatásügy. Némely iskolának nincs 
rendes számadása több évről. A tankötelesek- 
nek nagy része nem jár iskolába. A mulasz- 
tásokat nem veszik kellő figyelembe. A föl- 
mentést gondatlanul, tetszés szerint, s törvény- 
ellenesen kezelik. Az iskolák életfolyására és 
a közvizsgálatokra nincs elégséges felügyelet 
s több ilyenek. 

Ha csak alaptalan s ki tudja mi sze- mélyes érdekek miatt keletkezett panaszok volnának az ilyenek, elhallgatnók, nem volna miért komolyabb figyelmet forditsunk azokra. De - fájdalom - bizony nagyon sok helytt valóságon alapulnak azok. 
Midő dolog hát ez közéletünk rendjén ? 
éve, hogy a népoktatási törvény életbe van léptetve; nem volt elég idő arra, hogy e 

agyfontosságu, mondhatom, Magyarország élet- 
konényének végrehajtására alsóbb és felsőbb 
ek a legczélirányosabb módokat, a leg- eiz osabb útat kikeressék ? Az ország millió- re áldozott s kész áldozni tovább is arra, 

n0gy a népoktatásügy virágzó életre fejlőd- jék: hol van a forrása azon átkos bajnak, 
0gy e szent czél a valósulás felé oly nehe- zen halad? Lehet, hogy olyan helyeken, hol 

azelőtt semmi rendszeres népnevelés nem volt, látszik némi életrevaló mozgás, örvendetes len- dület, de hogy olyan helyeken, hol azelótt is volt rendes iskola, az eredmény a nagy ál- dozatoknak s azokból önként folyó várakozá- soknak nem igen felel meg - az is igaz. 
Hol keressük e nagy baj okát? 
Én röviden abban keresem, hogy a köz- ségek a törvény pontos végrehajtására nem szorittatnak rá; más szókkal: népoktatási köz- lgazgatásunk nem elég szemes, nem mindig éber s nem kellő erős. 
Álitásomat egy példa kézzel fogható vi- lágosságban fogja feltüntetni. A megyei köz- lgazgatási bizottság 1878. julius hóban jött Tá arra, hogy némely községekben a községi előljáróságok az iskola-mulasztások körül nem A törvény értelmében járnak el. Tehát tiz év kel- 

A KÉT NŐVÉER. 
Elbeszélés. 

Irta: 

AGHARD AMÉDER 

IV. 

(Folytatás.) 

- Oh! uem nagy dolog az egész, s rövi- 
den elmondható. Elhalt urnóm unokahugai, mond- 
hatni leányai, bajban vannak. Ez ifiak és én, 
mindössze is csak három fejérnép. 

Férfira volna szükcég a háznál.... 
Neked jó erős karjaid vannak, jer oda. 

Én! Oda menjek! 
- Miért ne! Azt hiszem nem a harangozó 
ól van szó! Orbigny asszony elnézte, hogy 
ennyi vadját kipusztitsd jószágairól, ugy 
az embernek fájt a lelke miatta ! 
Azt hiszem, csak tartozól most valamivel 

gyermekeinek. 
! 

- Hogy bezárkozzam oda egy majorházba ! 
- Nó bizony szerencsétlenség is az!... 
Egy majorházba, hol jó fejér czipót eszel, 

van szárazfa elég, s ajtóval, ablakkal jól ellátott 
külön szobád, hol ha kedved tartja megházasod- 
nod, másodmagaddal is elférhess. 

- Megválni fegyveremtől, itt hagyni Jac- 
duot-t! . 

- Hát ki mondja neked, hogy itt hagyd 
Acdnuot-t? kiáltott fel Javiol, mialatta vörös sző- 

rü kutya farkát kezdte csóválni. Hat napon át pi- 
henni fog melletted, s a hetediken elmehetsz vele 
az erdőbe. 

Tiz 

- 

dolgár 
valam 

hogy 

lett arra, hogy e nagy baj csak észre is vé- 
tessék. Akkor a bizottság rendeletet adott ki, 
S megparancsolta, hogy az előljáróságok min- 
den hó végével az iskola-mulasztásokról pon- 
tos kimutatást küldjenek be a bizottsághoz, 
kitüntetve az igazolt és nem igazolt mulasz- 
tásokat, a mulasztásokért behajtott bünteté- 
seket s azoknak hová-forditását. Azóta telik 
a nyolczadik hónap, és tudunk községeket, 
melyekből egy hóról sem küldetett be kimu- 
tatás. Minő ébersége ez a közigazgatásnak ! 
Tovább is beszélhet a példa: A községi birák 
felelősök arról, hogy a makacs mulasztók a 
törvény értelmében büntettessenek. Minden 
községben szerekre megy a mulasztások szá- 
ma, hát ki hallotta, hogy valahol csak egy 
birót is feleletre szólitottak volna a bünteté 
sek elmulasztásáért ! 

Ilyen világossággal beszélő példát hoz- 
hatni fel a tankötelesek számbavételéről s 
felhajtásáról is. 

Ilyet, csakhogy sokkal keserübben szó- 
lót, főképp az államsegélylyel való eljárá- 
sokról, s az azokról való számadások kezelésé- 
ről idézhetnénk. Keserves, boszantó, valóságos 
bünös dolgok volnának azok, melyeket itt el 
lehetne beszélni, s a melyeken rendszerető 
és törvényt tisztelő ember csak megbotrán- 
kozhatnék. 

Elhagyom ezeket, a ismétlem, hogy a 
népoktatásügy kellő haladásának közvetlen 
előlálló akadálya az, hogy a községek- 
ben a törvény nem hajtatik végre. 

Hajtassék tehát végre a törvény. A 
tanfelügyelő ne bujjék el actái között, ha- 
nem lássa, hallja, nézze maga szemeivel a 
bajokat, figyelmeztessen, utasitson, komolyan 
szólitson, ha kell, maga utján felelősségre 
is vonjon olyan közegeket, melyek a törvényt 
végrehajtani nem akarják. A közigazgatási 
bizottság ne csak rendeletet adjon ki, ha- 
nem nézzen utánna, hogy rendeletei teljesit- 
tettek-e, s ha nem, tegye meg azonnal a 
szükséges lépéseket rendeletei tekintélyének 
megőrzésére stb. - Igy a hogy most men- 
nek a dolgok, maga a közigazgatás neveli 
belé a népet abba, hogy a törvényt számba 
se vegye. Ellenben ha a közigazgatás elég 
szemes, mindig éber, s kellő erős lesz, és a 
törvényt pontosan végrehajtatja, szebb nép- 
nevelés, s annak nyomán értelmesebb nép 
nem lesz a világon, mint Magyarországon. 

Háromszéki. 

- Az országgyűlési szabadolvű- 
párt tegnapelőtti értekezletén Szonta gh Pál 
elnök bejelenti, hogy Gorove István a párt felké- 

- Hat napon át egyetlen egy árva lövést 
sem tenni! Az lehetetlen, felelt a vadorzó. 

- Tudod mit, szólt Javiole, kezét Ferencz 
mellére téve, neked itt belől nincs semmi!... 
§8 ha azt mondod valakinek, hogy fivérem vagy, 
megmondom, hogy hazudsz! 

Feri ökölre fogta fegyvere csövét s nagyot 
csapott agyával a pázsintra. 

- Teremtette, ha nem volnál növérem ! ... 
mondá borzasztó hangon, 

- Nós akkor? . . . feleselt vissza Javiole, 
keresztbefont karokkal megállva előtte. 

Szünet állt be! E perczben Mártha, ki a 
mezőről jöve, egy kosár gyümölcsöt vitt kezében, 
elhaladt előttük, üdvözölve a testvérpárt. 

- Igaz, hogy nagyon fiatal! mormogta Fe- 
ri, kinek haragja elszállt mint a pára. 

- Alig husz éves, felelt Javiole. 
- Né jól van! elmegyek, igérem. 
- Oh! te rosz fiu, mint megbusitottál volt! 

kiáltott fel Javiole karjai közé szoritva őt. 
- Tehát holnap! szólt Feri vig kedvvel. 
Azzal füttyintett J. acanot-nak s tovább ment. 
Feri megtartotta szavát; átköltözése sem 

sok idejébe, sem sok bajába nem került; nem 
igon volt egyéb portékája, mint kutyája, puská- 
ja, egy régi vadásztarisznya, s egy szúette fehér 
faláda, melyben csekély ruhanemüit s töltényeit 
tartotta. A két szék, asztal, nyoszolya e a kuny- 
hó maga, egy szegény asszonyé volt, ki azt neki 
évi husz tallér fizetésért adta ki bérbe. Másnap 
reggel kora hajnalkor Feri már munkájánál volt. 
Délben Javiole bemutatta őt Márthának; a vad- 
orzó elfogott volt már egy fiut, ki a majorba lo- 
pódzkodott, helyreigazitott husz méternyi keritést, 
s megtisztogatta a veteményes kertet sok puszti- 
tó rovartól, mely egészen belepte volt. Mi pedig 
a tengeri nyulakat illeti, szólt Feri, van nekem 
ónom az ők szolgálatjukra, s megmutatjuk, hogy 

a mező közepére, nem törte meg, eszétlelkótsza- 

hatta, körülte lehetett. Elhozta volt magával ki- 

résének engedve, a tiszteletbeli elnökséget elfo- 
gadta. Az értekezlet a jelentést éljenzéssel tudo- 
másul vevén, ezután Falk Miksa ajánlatára társ- 
elnökké egyhangulag Vizsolyi Gusztávot vá- 
lasztotta meg. 

Tisza Kálnsán miniszterelmők előterjesztést 
tett a berlini szerződés tárgyában- 

Az értekezlet helyesiássel elfogadta a mi- 
niszterelpök által ajáulett e ügyiben követendő eljárási módozatot. 

Ezzel az értekezlet eloszlott. 

Külföld. 
A keleti ruméliai állapotokról irja a 

gkoltjsehe Correspondenz" Filippopoból február -áról : 
A keleti-ruméliai bolgárok ellenállása a ber- 

lini szerződés végrehajtásával szemben aggasztó 
mértékben nyilvánul. Otlukiköj (tatár-bawardsiki 
kerület) 1500 lakosa levelet intézett Sztol.ipin tá- 
bornokhoz, Keleti-Rumélia főkormányzójáh oz, a 
melyben igy szólnak: ,Mi kénytelenek vag.vunk 
elhanyagolni dolgainkat, a melyektől család.unk 
élete függ, hogy megszerezzük azokat az eszköző- 
ket, a melyekkel visszautasithatjuk a szultán ka- 
tonai és politikai tekintélyét." 

Általános megütközést okozott az a vakme- 
rőség] is, a melylyel a kelet-rumáliai bizottságot 
támadják meg a bolgárok. Kiszil-Agacs (szlimniai 
kerület) 400 bolgár lakosa formális hadat izent a 
nagyhatalmak ezen képviselőinek. A nyilvánosság 
elé szánt táviratokban igy szólnak ezek a hős 
bolgárok: A kelet-ruméliai bizottság szerződés 
statutumának köztudomásra hozott része nagy iz- 
gatottságba ejtette kerületünket. Mi el vagyank 
határozva, hogy inkább meghalunk, hogysem le- 
mondjunk a szabadságról ; mi nem akarunk el- 
válni északi testvéreinktől, sem alávetni magun- 
kat a szultán hatalma alá. Az ottomán kormávyt 
a régi időkből ugy ismerjük, hogy inkább meg- 
halunk ellene való harczban, hogysem alatta él- 
jünk. Európa tehát már most tudja meg, hogy 
a statutum végrehajtásának következményeiért 
azok lesznek felelősek, a kik szétdarabolták ha- 
zánkat. 

Ezen aggasztó helyzet daczára az oroszok 
olyan előkészületeket tesznek, a melyekből követ- 
keztetni lehet, hogy már márczius hóban kiűritik 
Keleti-Ruméliát, E gyors kiürités okairól sok 
mindenfélét suttognak, s azt mondják, bogy az 
oroszok nem akarnak utjában állani a bolgárok 
mozgalmának. 

Románia ellen nagyfoku ingerült- 
ség uralkodik a czárban és környezetében. A pé- 
tervári oláh követ, Ghika János tábornok ugyanis 
táviratilag tudatja kormányával, hogy a czár ál- 
tal adott muszka advari bálon aminden oro- 

követ üdvözlését s a czár hidegen és némán 
haladt el Ghika előtt és csak mikor jó előre ha- 
ladt, akkor fordult kissé hátra s roppant magas 
tonusból igy szólt oda az oláh herczeghez amugy 
félvárról: ,Parancsot adtam, hogy csapa- 
taim megszállják Arab-Tábiát.- 

Másutt a csizmatakaritóval is tisztessége- 
sebben bánnak, mint a czár az oláh követtel. Ez 
a jutalma a famosus oláh-muszka szövetségnek. 
Ez egy. 

De még egy másik tény is fölötte jellemzi, 
mennyire szeretik Pétervárott az oláh „sgövetsé- 
gest." Ugyanis a muszka kormány Stuart buka- 

resti orosz miniszter-residenst, kit ily állásra az 

az oláh fejedelemség függetlenitése alkalmából és 
tiszteletére emeltívolt a czár, visszahivta s Péter- 

várra a külögyminiszterium levéltárának főnökévé 
nevezte ki, helyébe pedig Bukaiestbe nem ujra 
miniszter-residenst vagy követet nevezett ki, mint 

Oláhország méltósága megkivánta volna, hanem 
az eddigi jászvárosi muszka konzult, Jakob- 
sont alkalmazta egyszerden mint „ügyvivőt.4 

A Dobrudsából érkező hirek kedvezők, neve- 
zetesen a falusi nép hir szerint nagyon meg van 
elégedve, hogy a román kormány, egy ott eddig 

nem ismert egészségügyi szolgálatot hozott be és 
katonai orvosai által is ingyen osztat szét orvos- 
szereket a gonosz lázakban szenvedő falusi lakos- 

vág közt. Tegnapelőtt Dobrudsa költségvetése 1879- 
re adminisztrativ. uton állapittatott meg. E szerint 
a bevételek 3,250,000, a kiadások pedig 3 mil- 

lió 115,512 frankra tüzettek ki, ugy hogy még 
134,487 frank fölősleg marad. 

A kőözvetlen adók 300,000 frankot tesznek 
ki. A közvetett adókhoz a vámjövedelmek 2,000,000, 

a dohányváltság 100,000 frankot, a bélyegdijak 
50,000 frankot és a szeszváltságok szintén annyit 
szolgáltatnak. 

Politikai körökben arról beszélnek, hogy Ver- 

nesku, a nemzeti szabadelvü párt egy uj elága- 

zásának vezére be fog lépni a kabinetbe. Tény, 
hogy Bratianu az u. n. centrummal teljesen 

szakitott, s hogy ezért Boeresco belépóséről többé 

nincs szó. Azt is állitják, hogy mielőtt Rosetti a 

külfődről nem tér vissza, a kabinetben semmiféle 

változás se fog beállani. 

A legujabb kékkönyv a keleti kérdésről" a 
következő sürgönyöket tartalmazza a novi-bazári 
kérdésről : 

Lord Salisbury sir Layardhoz. Külügyi hi- 
vatal 1878. aug. 831. A nagyvezér óhaját, melyet 
Exciád f. hó 27-iki sürgönye velem tudatott, tel- 
jesitém és az osztrák. magyar kormányt sürgösen 

figyelmeztetém, hogy adja ki a szükséges paran- 

csokat a csapatok Novi-Bazárba való előnyomulá- 

sának beszüntetésére. Exciád felhatalmaztatik érte- 
szok czárja nem viszonozta az oláb 

zoz ja 
Javiole most már mindent rózsaszinben lá- 

tott, s esküvel állitotta, hogy ezentul semmi sem 
fog hiányozni házuknál. 

V. 
Mártha élte e korszakában nemét jaz elká- 

bultságnak érzé; a kényszerüség s saját ohajtása 
is, hogy mindent maga lásson, maga rendezzen 
be, ügyeljen föl, oly folytonos tevékenységben tar- 
totta, minőhöz azelőtt éppen nem volt szoktatva. 
Oly előrelátáshoz, a dolgok oly aprólékos megfi- 
gyeléséhez kellett eszét hozzászoktatni, minőt ha 
boldogságának főnykorában másoktól látott volna 
gyakorolni, nagy bámvlatba ejti őt. 

A hirtelen támadt szélfuvallat, mely Páris- 
ból egyszerre a. vidékre ragadta, s a vidékről ki 

badon hagyte, de engedett neki időt elmélkedés- 
re. Hogy megvalljuk az igazat, nem nagyon vá- 
gyott mélyebben tekinteni szivébe, attól félve, 
hogy bánkodás érzetét fogja ott találni, mi csak 
elszomoritotta volna. A legjózanabb, legegyenesebb, 
legerőselob léleknek is vannak néha órái, a mikor 
szeret érlbrándozni; az elmélkedés, a multra való 
visszae mlékezés, kónnyen erre csábithatta volna 

rényt; kihuzta a fiókokat s bele mélyesztette ke- 

zét a szalagok, csipkék, a mult e gazdag hiába- 
valóságai közzé. Mártha csak jujja hegyével érint- 
ve is e tárgyakat, hallani vélte a keringők zené- 

jét, látta a csillárokból aláözönlő gyertyafényt sok- 
szorosan visszaverődni az óriási tükrökben, s ugy 

tetszett neki, hogy a szinház, vagy bálterem, for- 
ró légkörét lehelii be. Egy napon érezte, hogy e 

visszaemlékezéseknél szemei könnyükkel telnek 
meg; gyorsan betolta a tiókokat, s többé nem 
nyitotta ki. ; 

Mari megnyugtatva, az élet anyagi oldalára 
nézve, semmivel sem érezte magát rosszabbul 

/ Grisolleban, mint Rambouillet-ben. Sőt némi rész- 

ben oly jól érezte magát e félrevonultságban, mint 
tán soha sem az előtt. A tolakodok, az idegenek 
nem vonták el tőle nővérét, minden perczben lát- 

csiny könyvtárát, mind csupa érdekes mű, me- 

lyekben szelleme élvezetet lelhetett, zenemüveit, 
melyek vigaszt nyujtottak s megédesitették szá- 
mára a magány óráit; semmi nem fosztotta meg 

őt attól a mit szeretett, miben kedvét lelé. 

Miután a reggelt sdélelőttet varrásnak szen- 

telte, mihez kora gyermeksége óta hozzá szokott 
Neulise kisasszonyt, ő pedig nem akart engedni 
a kisértésnek. A légkör, melyben nővére élt, nem 

e
a
 

volt s örömmel tette, közbe-közbe felpillantva, s 
gyönyörködve a szép, mosolygó tájba, vagy a vé- 

számáára való volt, s meggyengitette volna élet- 
erejét. 

E szerint Mártha nem volt azzal tisztá,ban, 
ha valóban boldog-6 most, vagy csak beleny ugo- 
dott sorsába; élt egy napról a másikra, s nem 
volt ideje mélyen bele pillantani lelkébe. 

Kimagyarázhatlan valami, gyengeség, vagy 
hálaérzet az elmult napok emlékéért, ösztőn özték 
arra, hogy megtartsa minden szép ruháit, s mind 
azt, mivel régebb boldogsága napjaiban fel- 
diszitette magát s elzárta egy nagy ruhitár- 
ba. Néha vasárnaponként Grisolleba telepedé- meg is is tudjuk enni őket. 1 sők első idejében eszébe jutott felnyitni e sek- k 

kony felhőkkel bevont ég felséges szinváltozataiban; 

siteni a portát, hogy a királyné kormánya ily ér- 
........................................... 

telemben szólt, de a török minisztereket ismételten 

figyelmeztesse a legkomolyabban, hogy ha az osz- 
trák. magyar nép rokonszenveit elvesztik azzal, hogy 
vonakodnak Andrássyval Bosznia occupátiójára néz- 
ve egyezményt kötni, a legközebbi belső válságnál 
komoly okuk lesz ezt megbánni. 

Salisbury sir Elliothoz: Külügyi hivatal, 1878. 
aug. 31. A porta attól tart, hogy az albánokat 
pem fogja visszatarthatni, ha az osatrák-magyar 
csapatok Novi-Bazárig nyomulnának; ez okból azt 
óhajtja, hogy az előnyomulás egyelőre ne történ- 
jék meg. Az értesülésekből, melyeket a királyné 
kormánya kapott, kitünik, hogy az albán lakosság 
nagy izgatottságban van. Ezért ígen örülnék, ha 
ön gróf Andrássyt figyelmeztetné a porta aggodal- 
maira és arra, hogy a nehézség békés megoldásá- 
hoz nagy mértékben járulna azzal, ba az osztrák- 
magyar csapatok Novi-Bazár felé nyomulását, a 
mennyiben ez strategiai veszély nélkül lehetséges, 
elhalasztaná. Exciád egyuttal biztositsa gróf An- 
drássyt, hogy a királyné kormánya mitsem mulasz- 
tott el, hogy a török kormányt az osztrák-magyar 
óhajok iránti előzékenységra birja. 

A képviselőház ülése. 
- Február 19. - 

Az inditványkönyvben ujabb bejegyzés nem 
foglaltatik; az interpellátiós-könyvben be van je- 
gyezve Madarász József interpellátiója a val- 
lás- és közoktatásügyi miniszteriumhoz, a magyar 
nyelvnek a községi iskolákban kötelező Itantárgy- 
gyá való tétele tárgyában, s Németh Albert 
interpellátiója a boszniai tartalókosok hazabocsá- 
tása tárgyában. 

Ez interpellátiók az ülés végén fognak be- 
terjesztetni. 

Következik az 1879. költségvetés általános 
tárgyalásának folytatása. 

Grünvwald Béla elfogadja a kormány ál- 
tal előterjesztett költségvetést, de nem valami 
nagy lelki megnyugvással, nem ugyan azért, mert 
a pénzügyi helyzet aggaszfja, ez erőteljes nemze- 
tiséget sobasem ölt még meg, tanu erre a tör- 
ténelem: de aggasztja a moralis deficit, mely 
rendezett pénzügyi államot is tönkre tehet. Egy 
állam költségvetése nemcsak a számokban áll, ha- 
nem visszatükrőzi az állam czéljait, törekvéseit s 
eszközeit. Őt nem a számok aggasztják, hanem a 

mi a számok mögött van. E költségvetés nagy mis- 

sió előtt áll, mely még nem találta bele magát 
az uj viszonyokba, helyzetbe, egy szóval a régi 
Magyarország költségvetése ez. Ezzel azonbannem 
azt akarja mondani, hegy az elmult korszakot 

kicsinyli, ellenkezőleg, tisztelettel emliti fel, mint 

olyant, mely a mostani korszaknál sok tekintet- 
ben magasabban áll. A régi korszakot a munici- 
palis szellem jellemezte, a nenzet védte jogait s 
javait s a municipiumokban találta fel a legna- 
-......................... 

E mély lelki nyugalom látása bámulatba ej- 

tette Márthát, ki titokban szemlélte néha nővérét, 

mialatt Mari elmerengve nézte a nap fényétől 
elárasztott, vagy eső homályába burkolt, közeli 

erdőt. ; 

- Valjon észre sem veszi, hogy mennyire 

egyedül maradtunk? gondolta magában ilyenkor. 

Tul felől, azon ragyogó fény. mely Mártha 

multját körülfolyta s mely közepette ő oly hosz- 

szas időnát élt, részben szétfoszladozott; tisztában 

látta a dolgokat maga körül, s késő elmélkedések 

következtében most fogta fel ama jellemárnyala- 

tokat s sajátságos eszmemenetet, melyekhez Or- 

bigny asszony tán maga is utángondolás nél- 

kül lelke mélyéből ragaszkodott. Mari, ha lehet 
igy kifejeznünk magunkat, csak belvilágában élt, 
hogy a szó teljes értelmében boldog legyen, neki 
nem volt többre szüksége, a legszerényebb jólétre, 
elvonulva valamely félrevaló, ismeretlen helyre, 

és hogy valaki legyen, ki vele ez elvonultságot 
megossza; de e bármi szerény kényelmet, e he- 

lyet, hová félrelvonulhasson, Mari nem lett volna 

képes megszerezni magának. Minden akadály meg- 

riasztotta azonnal: az ellentállás erőtlenül találta, 

az életfentartás bármely egyes részlete zavarba 

ejtette, s sajátságos félénkséget, habozást mutatott 

minden dolgoknál, melyek a külélet feltételeihez 

olvasás és zenében keresett szellemibb foglalkozást 

s kéjjel szitta be annak elandalitó hatását. 

Könyve és zongorája felnyitva állott a fe- 
jérnemüs kosár mellett: gyöngéden piliantatt if- 

jusága e hű társaira, s este Márthában és eche- 

rean urban oly hallgatósága volt, melyet legjob- 
ban szeretett. E boldogság teljesen kielégitette őt. 
Néha elgondolkodva, fel sem birta fogni, hogy 
nem költőzött ki Orbigny asszony ide e mezei 

lakba, hol sok oly kötelességtől fal lett volna 
mentve, melynek betöltését a világ, ha közte 
élünk, azt, megköveteli. 

tartoznak. 

Lelkesültsége, mély belátása, szeretetreméltó 
komoly tevékenysége, valódi észlelő tehetsége 
mindig kitünt oly dolgoknál, melyek a szivet és 
észt illették. Mint zárdaszüz, hitóért ép oly állha- 
tatossággal, önmegadással, hősiességgel meg tudott 
volna halni, mint egy vértanu; mintkirálynénak in- kábbelszáradt volna a keze, mint hogy valamely sze- 
szély vagy gyávaságot tanusitó okiratot aláirjon; 
mint nő és anya hasonló lett volna a szentirás- 
beli asszonyhoz, egyesitvén a leghűbb szeretetet, a 
legfenségesebb kötelesség érzetével. 

(Folytatása köv.) 
. 
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gyobb támogatást a nemzet szabadságának s jo- 

gainak védelmére. E tisztelet a miniszterlumok 

iránt az ujabb időkig sema csőkkeat, mert a köz- 

igazgatás most is ez alapon áll. 

De nagy szerencsétlenség, hogy a municipa- 

lis felfogást oly korba is áthoztuk, melyekben 

már más viszonyokkal, más körülményekkel van 
dolgunk. Azelőtt az államhatalom fenyegette ér- 
dekeinket, ma az államhatalom kezeink közt 

van; azelőtt az államhatalom volt legnagyobb ve- 

szóly jogainkra, szabadságunkra nézve, most ez a 

főeszköz, melylyel boldogságunkat eszközölhetjük. 
Sokkal nagyobb veszély rejlik a nemzetiségi tö- 
rekvésekben. . 

Ha a nemzeti képviselők aspirátióit elnéz- 

zük, akkor nagyon könynyen elveszthetjük önál- 

lóságunkat. Minden erővel arra kell törekednünk, 

hogy a magyar államiság eszméjét érvényre emel- 

jük; ránk nézve az állam eszköz, hogy a nem- 

zeti uralmunkat fenntartsuk. Ebből önkényt kő- 

vetkezik, hogy mennél erősebb az állam, annál 

erősebbek vagyuuk mi benne, s viszont. ligészma- 

gunktartásának meg kell tehát változni; arról van 

itt szó, hogy egy uralkodó nemzet fentartsa ural- 

kodásának eszközeit; nem lehet feladatunk az ál- 

lam hatalmát megbénitani, hanem inkább képes- 

só tenni a nagy nemzeti missió betöltésére. 

Egyedül állunk a történelemhen oly népgya- 

nánt, mely saját állami hatalmának opponált, mely 

gyöngévé teszi saját államát, a helystt hogy e 

küzdelmekre megedzené. Közigazgatásunkat az op- 

posit iószelleme lengi át, s eszellemmel találkozunk 
a költségvetés tárgyalásánál is. A mai közigazga- 

tás szelleme nem felel meg a mai Magyarország- 
nak, mások most az igények, melyeket kielégiteni 

kell, s§ ezek a közigazgatástól várják kielégitésü- 

ket, Közigazgatási szervezetünk nem olyan, mely 

biztositaná az álampolgárok érdekeit; nem ki- 

vántuk meg az illető hivatalnokoktól, hogy a köz- 

Igazgatáshoz mind elméletileg, mind gyakorlatilag 
értsenek. Ez által ezer meg ezer érdekeket sér- 

tettünk meg, s ha még az állam alattas közegei 

a kormány vádalá való helyeztetését is kérhetik, 

mindenki belátja, hogy a közigazgatás nem felel 
meg a nemzeti igényeknek. De az egyéni szabad- 

ságról is megteleikeztünk, s tág itért engedtünk 

az alattas közegek önkényének. Hibáztunk abban 

is, hogy lehetségessé tettük, miszerint oly köze- 

gek bizassanak meg a közigazgatási hatalommal, 

kik az állam alapjait aláássák, kiknek czéljai egye- 

nes ellentétben állanak a magyar nemzet aspirá- 

tióival, kik a magyar állam egyenes ellenségei. 
A legutolsó felekezeti tanitó is daczolhat az ál- 

lamhatalommal, a tanulók szivóbe gyülöletet cse- 

pegtet a magyar állam ellen, - világos tehát, 

hogy a közigazgatási szervezet határozottan ve- 

szélyezteti az állampolgárok érdekeit. (Élénk he- 
lyeslés jobbról.) 

Fájdalom, ez a kőözigazgatási organismus 
visszahat magára az államra is. Azt hallotta 

szónok a képviselőházban emlegettetni, hogy hi- 

telünk elveszett a külföld előtt, meglehet hogy 

igaz, meglehet hogy nem; az azonban tény, hogy 

ez a közigazgatási organismus aláássa a magyar 

ájlam erkölcsi alapját. Egy államban sem fordul, 

nem fordulhat elő az az eset, hogy közigazgatási 
hivatalnok büntetlenül sérthesse meg az állam ér- 

dekeit. Ebben fekszik a mi gyengeségünk, ebben 

voltunk mi erősebbek a régi korban. 

Ez a büszke nemzet és bátor nemzet most 
minden kis széólre öszszerezzen, elveszti hitét parla- 
mentárismusában, állami fennmaradásában, s kislel- 

küleg lemond a jövőről. Minél veszélyesebb hely- 
zetünk, annál nagyobb kötelességünk viszonyain- 

kat megjavitani, különösen a mi a belviszonyokat 
illeti, nincs oly baj, melyet el ne tüntethetnénk. 

(Élénk helyeslés jobbról.) 
A nemzetiségi mozgalom ujabb idóben nagy 

hullámokat vert egész Európában; mi eddig csak 

tárgya voltunk a mozgalomnak, csak azt néztük 

mi veszélyes reánk nézve, de nem azt, hogy mit 

használhatunk fel saját érdekeinkre nézve. Nekünk 

kötelességünk erős, magyar államot alkotni. 

Ha körültekintánk e hazában, azt látjuk, 

hogy a magyar annyira fölülmulja a többi nem- 

zetiségeket minden tekintetben, hogy csak a ma- 

gyar faj lehet hivatva nemzeti államot alkotni, s 

a magyar elem (uralmát megdönthetlenül fenntar- 

tani. Minél magyarabb politikát üzünk, annál na- 

gyobb szolgálatot teszünk az európai civilizatio- 
nak. Nagy missió áll előttünk, ennek megvalósitá- 
sára, minden eszköz meg van, csak egy nincs, a 

kifogástalan szervezet. Ránk nézve a közigazgatás 

állami szervezése a lét és uralom kérdése. - O- 
lyan közigazgatásra van szükségünk, melynek kö- 

zegei hűk az államhoz, az állam hatalmának meg- 

szilárditása fekszik szivükön. A nemzet egészön- 

tudatlanul sovárog a közigazgatás megváltoztetása 

után, ezt várja a kormánytól, várja, hogy rend- 

ben tartsuk e kis országot, s benne biztositsuk a 

magyar nemzet batalmát. Sajnos tény azonban, 

hogy a nemzet nem bizik e tekintetben parlamen- 

tarismusában, a nemzet azt hiszi, hogy egy valódi 
nagy nemzeti politika lehetetlen a parlamentaris- 
mussal. 

Nékünk föladatunk az, hogy adjuk meg az 

államnak, ami az államé, a kormánynak a mi a 
kormányé, s az egyesnek a mi az egyesé; hogy 

az idegen elemek lassanként a magyar államba 
olvadjanak. 

Ha nálunk a parlament csakis a liberálismus 
kifolyása volna, szónok nem nagy sujyt fektetne 

rá; de a parlament sem egyszerű törvény hozó 

testület, hanem a magyar nemzet symboluma. A 
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nemzet azonban kezdi hitét veszteni a parlament- 

jóében, mert ez nem sokat ügyel a nemzeti aspi- 

ratiokra. Ha parlamentünk a magyar államiságnak 
főeszköve lesz, akkor fog a valódi politikai nive- 

anra emelkedni. Meg van győződve, hogy ha a 

kormány is indentificálni fogja magát a fentebb 

kifejtett eszmékkel, akkor meg fogja alapitani a 

magyar állam, a magyar nemzetiség uralmát. 

Ha a kormány feje is identificálni fogja magát 

ezen eszmékkel, nevét még bukásába is tisztelni 

fogják, mert szóló dicsőbbnek tartja megbukni nagy 

eszmékkel és nagy törekvésekkel, mint uralkodni 

nagy eszmék és törekvések nélkül. (Általános élénk 
helyeslés.) 

Ismétli, hogy a szőnyegen levő költségvetést 

általánosságban a részletes tárgyalás alapjául el- 

fogadja. S ha beszéde elején kijelentette, hogy azt 

nem teszi nagy megnyugvással és lelkesedéssel, a 

mit azt hiszi, beszéde folyamán eléggé 1ndokolt, 

teszi azt abban a biztos reményben, hogy állami 

életünk főtactorai, a kormány indittatva fogja ma- 

gát érezni, hogy mindent el fog követni, mikép 

az ismét kifejtett eszméket valósitsa. S e remé- 
nyében szóló beszédét ezen óhajtással végzi: adja 

Isten, hogy ugy legyen! (Élénk helyeslés.) 
Mende Bódog hosszu s lényegtelen beszéd- 

ben birálja a költségvetést, mit nem fogad el. 

Pártolja Simonyi Ernő határozati javaslatát. 

Jókai Mór. Régi igaz mondás az, nehéz 
magyar embernek lenni, ő hozzáteszi: még nehe- 

zebb magyar kormányférfiunak lenni. Számolni 

kell ezeknek az adott helyzetekkel figyelembe kell 

nekik venni Ausztriát, Horvátországot, ezekkel 

vagy meg kell alkudni, vagy megküzdeni. Megal- 

kudni nem képesek ugy, hogy a nemzetet kielé- 

gitsék, második esetben, ha megköüzdünk, KEurópa 

mindig ránk teszi kezét, actiónkban megakaszt 

vétójával. Németország és Oroszország roppant ter- 

hünkbe kerül nekünk, a mit kicsinyes megtakari- 

tásokkal nem birunk eltüntetni. Különben nem az 

a bajunk, hogy terheink nagyok, hanem az, hogy 

a jövedelem kevés; meg kell felelnünk minden té- 
ren, de nincs miből. 

Az állam pénzügyi helyzete nehéz; Simo- 
nyi Lajos bizottságot küldene ki a baj orvoslá- 

sára, mert már egyszer ki volt küldve ily bizott- 

ság. Szóló épen a tapasztaláson okulva nem akar- 

ja a bizottság kiküldését. A most kiküldendő s 

már egyszer kiküldött bizottság közt az a kü- 

lönbség, hogy ez utóbbi tanult a maga kárán, az 

előbbi pedig tanulni akar a más kárán. De kü- 

lönben ha olyan 25, illetve 81 emberünk volna, 

kik a pénzügyi helyzet nehézségeit el tudnák tün- 

tetni, a külföld tüstént exportálná minisztereknek. 

Nem a kormány, nem mi magunk vagyunk any- 

nyira oka pénzügyi calamitásunknak, mint inkább 

az általános európai üzleti és ipari pangás, a tür- 

hetetlen politikai viszonyok, s az, hogy egy ál- 

lam égő fáklyával, roppant hadsereggel áll a 
határon, várva, hogy melyik államot döntsék 

romba. Hiszen azt se tudjuk, hogy három hónap 

mulva nem a béke vagy a háboru fogja-e papir- 

jaink árát s egész pénzügyi helyzetünket meg- 
szabni. 

Itt a 11-ik óra, hogy el kell határoznunk 
magunkat valamire, kivinni azt, hogy Oroszország 
térjen haza békével, s hagyjon bennünket dolgozni. 

Azután az ellenzékhez fordul szónok. Ne- 

künk, mint a 306 Fábiusnak, együtt kell, párt- 

különbség nélkül küzdenünk boldogulásunkért; a 

helyett azonban, hogy a pártok vállvetve igyekez- 

nének küzdeni, a nehéz viszonyokat megváltoztat- 

ni, még olyant is kell hallanunk parlament ünkben, 

hogy az absolutismus jobb volt. E merényletnél 

még az angol lépor-összesküvés hőseó, Guy Faw- 
kesé sem volt nagyobb. 

A ház elé terjesztett budgetet megszavazza, 
megszavazza azért, mert már egyszer államadós- 

ságot szeretne behozni pénzügyi helyzetünkbe. 

Székely ipar. 
A székely háziipart ós ipari oktatást terjesz- 

tő egyesület szövészeti tanmühelyében nemcsak az 

erdélyi s ezek között a brassói festett fonalakat, 
hanem a bécsieket is megpróbálta használni szó- 

terményeihez, de azok a kivánalmaknak nem fe- 

leltek meg tökéletesen s igy kénytelen volt nagy por- 
tó és vám mellett Szászországból hozatni különö- 

sen a szines pamut (gyapot) fonalat azon szőte- 

ményekhez, melyek több szinben állittatnak elé. 

Az egyik kivándorlott pénz azon czikkekért ránk 
nézve elveszett, még csak kamatját sem remél- 

hetjük valaha visszakapni, részint egy nálunknál 
az ipar terén előbb álló nép szomszédságánál, ré- 

szint pedig nyers terményeinknek jelen viszonyok 

között oly távoli vidékre való nem szállithatósá- 
gánál fogva. 

Azon eszme, hogy mit bennmaraazthatnnk 
marasztsuk benn, azon üdvös intézkedésre adott 

alkalmat, melyek szerint ma egyesületünk a nagy- 
méltóságu földmivelés, ipar és kereskedelmi minisz- 
terium által adott 500 frt segélylyel egy oly szi- 
nes szép festődét (Schönförberei) állittatott be 
sepsi-szent-györgyi Sándor Isván vállalkozó által, 
milyennel az ország egy vidéke vagy várossa sem 
dicsekedhetik. Nem czélem a hazai ily nemű ipart 
ezáltal kissebbiteni, de az igazat kell kimondani 

akkor, midőn a szőhető anyagok állandó szinéről 

van szó, ha nem is egyről-egyig, de mindenesetre 

azokról, melyek a közel mult időkig mint igen 
kedvelt szinek hordattak. 

Vannak festék anyagok, mely magokban már 
azon tulajdonsággal birnak, hogy a világosság be- 

hatása alatt szinőket megváltoztatják, az ugynez 
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vezett uj szinek, az ilyeneket nagyon természetes 

álfandó szinné tenni a legtökéletesebb festőnek 

sem sikorül, de az olyanokat, melyek azzá tehe- 

tők, oly állandó szinekben állitja elő, hogy azok 

erős edző lugba sem hagyják el szinőket, mint 
azt a próba igazolja. 

Ezen festőde meginditásánál. az egyesület és 

vállalkozó előtt két czól volt kitüzve: egyik az ál- 

landó szin előállitása, másik az olcsóság s igy a 

nagy közönségnek a festendő gyapju és szór, nem 

különben gyapot, len, kender, és jute fonaloknak 

olcsón való festethetése. Sokszor hallottam és hal- 

lom most is, hogyha valaki török vörős, kávészin, 

zöld vagy sárga tartós szint akart festetni, nem- 

csak Brassóba, hanem Segesvár, Medgyes vagy Sze- 

benbe kellett küldeni fonalat, s még sem volt tő- 

köletes, mi onnan magyarázható meg, mert ily 

nemü iparosaink csak festettek, de nem voltak ok- 

leves, szóteljes értelmében a szakértő képzett fes- 

tők. Ezen bajon ugy segitett egyesületünk és a 

buzgó vállalkozó, hogy hozatott Szászországból egy 

tökéletesen képzett elismert festőt, ki itt most foly- 

tatja a festést s ez által Jemeli hazai ily nemü 
iparunkat. 

A szinek és azok festési árára bő tájékozást 

nyujt e táblázat, mely egyszersmint árjegyzék is. 
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A csillaggal jelzett szineknek állandók ugy a 

gyapju mint a gyapot féléknél, a mások is tartó- 

sak ugyan, de még is állandó szinek nem mond- 

hatók, melyeket ez idő szerint még a legnagyobb 

gyárosok sem állithatnak elő; különben is kevés 

van olyan szin s mi van az is kevésbbé kedvelt 

szin. Figyelmet érdemel iut még azon körülmény 

is, mely szerint akár a gyapja akár a gyapot fé- 
lék festésénél ha egyszer 10 kiló küldetik egy- 

szinbőli festésre 10 %, árelengedés, 20 kilónál 15 % 

kedvezmény adatik a beküldőnek; 10 kilón felül 

már mint nagybani festés tekintetik. Selyem, szőr, 

posztó és gyapot ruhákat is ujból festenek s ha 
tetszik szinezett nyomással is ellátnak. 

Ily viszonyok között nem lehet elég melegen 

ajánlani hazai nagyobb szines fonal kerdskedőink 

és átalában a festető közönségnek a sepsi-szent- 

györgyi szép szines és állandó szint festő festőde 

igénybevételét, melyhez megrendelést elfogad nagy- 

ban és kicsinyben kereskedő Sándor István Sepsi- 
Szent-Györgyön. 

Nem viszketegségből vagy tán eddigi festő- 

ink becsmérlése végett hozom e tényt a hazai kö- 

zönség tudomására, hanem egyszerüen azon okból, 

hogy pártoljuk a jót s ez által buzditsuk a tőb- 

bieket is a kor szerinti haladásra. y-.- 

BELFOLD. 
Nagy-Szeben, 1879. febr. 17. 

(Román cucullorium.) 

Tisztelt szerkesztő ur! Ma egy kis látvá- 
nyosságnak voltunk tanui. 

A hirhedt oláh deputatió tagjai Román Mi- 
ron et consortes ma érkeztek vissza. 

Az itteni oláb intelligentia, és az érsek tisz- 

teletére faluról berendelt mintegy 100 lovasból 
álló banderium, jobb ügyhöz méltó buzgalommal 
sietett ki az indóházhoz. 

A tüntető bevonulás elég rendben folyt le, 
és az igazság érdekében tartozunk annak kijelen- 
tésével, hogy a banderium idegen zászlói között 

egyetlenegyen az ország szineit is láttuk, de már 

az estéli fáklyászeue alkalmával ezt az egyetlen 
zászlót is hiába kerestük. 

Ezen, a magyarul nem tudó és megtanulni 

sen akaró oláh dászkálok érdekébenfrendezett de- 

putatiók és tüntetések furcsa világot vetnek oláh 
atyánkfiaira. 

Mi, kik itt közelebbről ismerjük Roman Mi- 

ront jól tudjuk, hogy a politikai chic és tapintat 
nem tartozik az érsek ur erős oldalához, s jól 
tudjuk azt is, hogy a mily határozatlan, ép oly 
népszerütlen lefelé. 

Azt azonban még se vártuk tőle, hogy egy 

ily ügyben, minden alkotmányos érzék nélkül ek- 
ként exponálja magát. 

Beláttuk, hogy ez idő szerint Baritiu befo- 
lyásolja az érsek urat, és hogy ezen tapintatlan- 

ságával épen népszerüséget vadászott. 

Nem czélunk ágyuval verebet löni, és igy 

mellőzzük azt, hogy Br. Siaguna és Román Miron 
között párhuzamot vonjunk, annyit azonban meg- 

jegyezni kivánunk, hogy br. Siaguna nagyon sze- 

rette nemzetét és hitfelekezetét, és azt évszázadok- 

ra kibató tettekkel is bebizonyitotta, de állhatato- 

san hisszűk, hogy egy ily dászkálpolitikában ma- 

gát ki nem játszodta volna. 

No de végre isszerencse, hogy ,„Ugvcsa non 

coronat" és mint már annyiszer, ismét fátyolt 

vethetünk a multr.......... 

A kolozsvári vámhivataltól.. 

Tekintetes szerkesztő ur! 

A Kelet" mai 42-ik számának hirrovatában 
a vámokat illetőleg a helybeli fővámhivatal azzal 

vádoltatik, bogy azon pénzügyminiszteri rendeletet, 

mely a vámoknak aranyban fizetését rendeli el, 

tévesen értelmezvév, a vámtizetéseknél a bankjegye- 

ket és államjegyeket mereven visszautasitja. 

A pélkül, hogy a czikk további észrevételei 

iránt nyilatkozni szükségesnek tartanám, csak is 

azon tényre kivánom becses figyelmét felhivni, mi- 

szerint a vámok ezelőtt is és minden körülmények 

között törvény szerint kizárólag ezüstben fizet- ! 

tettek; folyó évi január 1-től kezdve azonban nem 
pénzügyministeri rendelet, hanem az 1878. évi 

XXI. t. cz. XIII. czikkelye szerint a vámdijak és 

mellékilletékek kizárólag aranyban fizetendők; 
ezüstben pedig csak is a rendeleti uton közzé teendő 
feltételek mellett fogadandók el. ! 

Ezen feltételeket, valamint azon határozato- 

kat is, hogy egyáltalában, mely arany és ezüst 

pénznemek fogadhatók el a fizetésnél, az 1878. 

évbeli „Pénzügyi Közlönyben megjelent 71.906. 

számu pénzügyministeri körrendelet tartalmazza s 

ennek 1. 2. és 3. pontjai szeriut a helybeli fővám- 

hivatal, a midőn a vámfizetéseknél mindenféle pa- 

pirpénznemeket visszautasit: kétségtelenül. helyesen 
jár el. 

Tisztelettel vagyok a tek. szerkesztő ur 
kész szolgája : 

Nagy Béla 
pénzügyi igazgató. 

A nagy kőzönség által és általunk is mélyen 

tisztelt pénzügyigazgató urnak fennebbi czáfolatára 

bátrak vagyunk megjegyezni, hogy a „Kelet ál- 

tal emelt panasz tárgya a fennebb idézett rende- 

letek daczára is csak fonákságnak marad. A fo- 

nákság pedig abban rejlik, hogy egy állami 

intézet saját állami pénzjegyeit visszautasitja 

s nem fogadja el, bármily nagy agiot volna is haj- 

landó a kiváltó ugyanezen pénzzel ráfizetni. Egy 

kisebb városban, mint Kolozsvár, hol nem mindig 

lehet elegendő aranyat vagy ezüstet találni, e rand- 

szabály sokakat megakadályozhatna abban, hogya 
vámhivatalnál sajáttulajdonukhoz jussanak. Ha tehát 

nem is a vámhivatal, hanem a miniszterium a hibás, 

akkor is ugy hisszűk a pénzügyigatóság volna első 

sorban hivatott ez intézkedés megváltoztatását sür- 
getni. 

A románság és a magyar nyelv. 

Tisztelt szerkesztő ur! 

Becses lapjának idei 42.-ik számában mon- 

datik, hogy itt egyik román esperesnél a napok- 

ban egyházi gyülés volt, s a gyülésben egyik vi- 

lági tag magyarul akart beszélni, de az esperes 
neki megtiltotta. 

Miután a helybeli román esperesek egyike 

én vagyok, tisetelettel kérem, sziveskedjék meg- 
nevezni becses lapjában, melyik román esperes 

volt az, kinél a napokban egyházi gyülés tarta- 

tott, melyben egy tag magyarul akart beszélni ? 

mert nálam semmi egyházi gyülés nem volt. 

Különben a mi illeti a magyar szólást, ha 

valakinek kedve van magyarul szólani elnökletem 
alatt tartott egyházi gyüléseken, annak minden- 

kor szabad, és pedig nem csak magyarul, hanem 

akár mely megérthető nyelven is, mert Jézus val- 

lása nem ismer nemzetiséget. 
Igaz, hogy a g. ka'h. egyház nyelve nálunk 

Erdélyben a román, de azért a hivek elől nincs 

elzárva az ut, más nyelven adni elő óhajait lelki 
pásztora elébe. 

Feleletet várván, mert addig a közleményt 

velem szemben koholmánynak tartom, van sze- 
rencsém maradni 

Kolozsvártt, febr. 20-án 1879. 
Tisztelője 

Pap Gábor, 
kolozsv. g. kath. főesperes. 

örömmel adtunk tért a mé- 

lyen tisztelt lelkész ur fennebbi nyilatkozatának. 

Minthogy azonban Kolozsvártt csak két esperes 

van és főtiszt. Pap Gábor ur saját állitása szerint 

nem volt az, ki a magyar nyelv beszélése ellen 

tiltakozott s minthogy továbbá kartársa ez ide- 

ig hallgat a kérdésről, magában a fennebbi le- 
vélben meg van adva azon kérdésre a válasz, 
hogy ki ellen folt eredetileg a felszólalás intézve. 

Készséggel és 

TÖRVENYSZEKI CSARNOK. 
Marosvásárhely, 1879. febr. hó. 

Velizán Miklós kolozsvári törvényszéki irodatiszt 
fegyelmi végtárgyalása. 

II. Második közlemény. 
olytatás.) 

Sicoje János terhelő vallomása után felol- 

olvastatik 2-or Biró Szimion vallomásából 

az ide vonatkozó részek. Vallomásának 12-ik és 

16-ik pontja. Terhelőleg vall Sicoj János lelkész 

ellen; beösmerőleg maga felől, Az esetet majdnem 

egészen ugy adja elő, mint Sicoje. Velczán Mik. 

lós vádlott ellen is terhelőleg vall; de megjegyzi, 
hogy személyesen csak egyszer találkozott Vel- 
czánnal, a midőn magát atyja helyett kiadta; 
vallomása szerint Velczán akkor tudta, hogy ő 
nem Biró Gyorgye, a kinek magát kiadta. Val- 
lomása további részében azokat adja elő, a mi- 
ket Velczánról Sicojtól a lelkésztől hallott; e val- 
lomások azért érdemelnek figyelmet, mert - mint 
mondja - Sicoj nem egyszerre, hanem apródon- 
ként - a mint az esemény folyhatott - mond- 
ta el neki, bogy Velczán (a kit ez ügyben főin- 
tézőképen nevezett meg neki Sicoj) mit mondott 
a további teendőkről és az ügy kimeneteléről. Bi- 
ró Szimion vallomása a Sicoj lelkészével ugyan- 
szonos és azt megerősitoni látszik. 

Felolvastatik 3-or Biró Petzu val- 
lomása, szintén több pontját erősiti meg a Si- 
coj vallomásának; a többek közt azt, hogy má- 
sodizben testvére Biró Szimeon helyett, egy foga- 
dott emberrel ment Velczánhoz, a ki Sicojtól rö- 
viden kérdezte: 

Velczán: Ezek az elhunyt fiai? 

Sicoj röviden felelé: „Ezek, és erre vo 
natkozólag semmi további kérdést Velczán nem 
tett (a szükséges óvatosságot mellőzte). 

Továbbá még egy lényeges pontban meg- 
erősiti Sicoj vallomását, abban t. i. hogy Vel- 
czánnak „szivességéért" 165 forintot adott; 

ő azonban azt mondá, hogy adja leányának, a ki 

a pénzt alyja tanácsára el is fogadta 

Felolvastatik 4-er Velczán Mik- 
lós vallomása. Követkzetesen tagad minden 
bűnrészességet Sicojjal. Azt állitja, hogy ő tudtán 

kivül rászedetett Sicoj által. Sícoj Biró Szimeont 

ezen jóhiszemben küldte az ajánló irással dr. Fi- 

bánhoz és e jóhiszemben járt el, mint az „An- 

ker" ügynöke, az azután történteknél is. 

A vizsgálóbiró azon feltett kérdésére, 
hogy 1871-től kezdve, midőn kiír. törvényszéki 
irodatisztuek kineveztetett - a fennálló szabá- 
lyok tilalma daczára - miért folytatta három 
éven át, államhivatalnok létére, az „Anker" biz- 

tositó-társaság ügynökségét; vádlott szóról-szó- 
ra igy felelt : 

,Én a magyar nyelvet nembir- 

ván, a magyar nyelven kiadott minis- 

teri körrendeleteket nem olvastam s 

igy az erre vonatkozó szabályokat 
nem ismertemna.... 

A A vizekálóbiró azon kérdésére, hogy: 
,Előjön, hogy ön azt mondta a biztosi- 

tási esszeg kifizetésekor magyarul Sicojnak, hogy 
Biró Petru is adhatna önnek valamit; mit mond 
erre nézve? 

Vádlott szóról-szóra igy felelt: 

,Határozottan kijelentem, 
hogy én magyarul nem tudok, csak is 
egyes szókat, és igy Sicoj Jánossalma- 
gyarul nem is beszélhettem" ... 

A Sicoj vallomásából csugán egy körül- 

ményt ismer be, hogy tudniillik 3 nyulat és 1 

őzet vitt Sicojtól ajándékba Albrecht Adolfnak az 

„Anker" főügynökének. ,Hogy miért küldé Sicoj 

azt - ugymond - nem tudom. Én épen Nagy- 

szebenbe utaztam nagynénémhez; Sicoj kért, hogy 

vigyem el az ajándékokat Albrechtnek Szebenbe; 

én elvittem, ennyi az egész." 

Vádlott Velcsán szembesittetett Sicoj János- 
sal és Biró Petruval, ezek vallomásaikat szemé- 
be mondták. 

Velczán azonban imegmaradt tagadása mel- 

lett s rágalomnak nevezte e vallomásokat. 

Olvastatik 5-ör dr. Fibán Károly 

vallomása. „A biztositás felvételekor - ugy- 

mond - a mielőtt az orvoshoz megy a fél, az 

ügynöknél kell jelentkeznie; a ki a személy ugyan- 

azonosságát bizonyitja s az erről szóló jegyző- 

könyvet aláirja; ez ajánló irással jön aztán a fél 

az orvoshoz. Ezt Velczán ügynök ur esz- 

közölvén; nekem nem lehettek kételyeim a 
személyazonosságot illetőleg. 

Vádlott Velczán beismeri, hogy bizo- 
nyitá az azonosságot, de ő feltétlenül hitt Sicoj- 
nak, a ki neki ezt állitá. 

Olvastatik 6-or Sicoj Anna val- 
lomása. 

Vizsgálóbiró: Ismeri-é Velczán Miklósf 
és honnan? 

Tanu: 
láttam. 

Ismerem; mert Sicoj Juonnal 

Juonnál. 

Felolvastatik Ter 
Szimion vallomása, 

Vallomása Sicojra vonatkozik. Velczánra vo- 
natkozólag nem tud semmit. 

Felolvast atik 8-or a vádlott Sicoie és 

társai, köztük Velczán Miklós ellen hozott vádha- 

tározat. 

lovag Bálint 

let, a mely szerint csalásért Sicoj Juon 6 évi su- 

lyos börtönre; Biró Szimion 2 és 1/, évi sulyos 

börtönre, Biró Petru 2 évi sulyos börtönre itéltet- 

nek beismerésők alapján. Vádlott Velczán Miklós 

pedig a bprts. 287. § értelmében csakis bizo- 

nyitékok elégtelensége miatt a csalás 

vádja alól felmentetik. 
Felolvastatik 10-er Velczán Miklós 

fellebbezése a másodbirósághoz, melyben tekintet- 

tel azon körülményre, hogy államhivatalnok lé- 
vén, a csakis bizonyitékok elégtelensége miatt va- 

ló a bprts. 287.§-a szerinti felmentés miatt, álla- 

mi hivatalát vesztheti el, kéri, hogy ár- 

tat lannak itéltessék. 

neki Biró Gyorgye neve alatt állitotta elébe és ő 

Vádlott azt állitja, hogy sohasem volt Sicoj 

Felolvastatik 9-er az első birósági ité- 
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Felolvastatik 11-er a marosvásárhelyi 
klr. itélótábla itélete, a mely szerint az első bizó- 
ság itélete „teljtartalmulag helybenhagyatik." 

Felolvastatik 12-er ós 13-or vádlott 

Veltzán a 10-ik sz. a. felolvasotthoz hasonló feleb- 
bezése a legfőbb itélőszékhez és arra hozott végzés, 
mely szerint: Rendkivüli felülvizsgálat- 
ra alapos ok fenn nem forogván, a két bi- 

róság által egyhangolag hozott itélet ellen beadott 
felleőbezés visszautasittatik.4 

Felolvastatik 14-er. A bűnper bevég- 
ződése után vádlottnak a fegyelmi biróságiál tör- 
tént kihallgatásáról felvett jegyzőkönyv; a melyben 
ugyanazokat vallja es ugyanazokat tagadja, mint a 
űnper rendjén. 

Vizsgálóbiró: Mennyi ideig volt ön le- 
tartóztatva ? 

Vádlott Veltzán: Nyolcz hóig voltam 
Vizsgálati fogságban. 

Felolvastatik 15-ör az első foku fegyel- 
mi biróság a kolozsvári törvényszék vádhatározata, 
itélete és indokai, a mely szerint vádlott Veltzán 
Miklós kolozsvári törvényszéki irodatiszt az 1871-ik 
évi VIII. törvényczikk 20-ik §-a b) pontja értel- 
mében, mint „olyan birósági hivatalnak 
a ki botrányos magaviselete miatt, a 
tiszteletre és bizalomra méltatlanná 

vált" ugyanezen törvényczikk 22-ik §. d) pontja 
értelmében hivatalvesztésre itéltetik." 

Felolvastatik 16-or vádlott Veltzán Mik- 
lós felebbezése a kolozsvári (első foku) fegyelmi- 
biróság hivatalvesztést kimondó itélete ellen. 

A bizonyitási eljárás be lévén fejezve, az el- 
nök felhivja a fegyelmi biróság tagjait, ugy vádló 
és védő urakat, kivánnak-ó még valamit felolvas- 
tatni ? 

Birák: nem kivánnak. 
Köxvádló: nem kiván. 
Védőügyvéd: Kéri ujólag felolvastatni Biró 

Szimionnak a végtárgyaláskor tett vallomását. 
Felolvastatik; a mely szerint ő Veltzán 

Miklóssal személyesen csak egyszer találkozott, a 
midőn magát atyja helyett kiadta, de vallomása 
szerint Veltzán akkor tudta, hogy ő nem Biró 
Gyorgye, a kinek magát kiadta. A többire nézve, 
a mit Veltzán ellen vallott, megjegyzi, hogy azo- 
kat neki Sicoj mondta el apródonként, a mint az 

ügy haladott; de neki azon körülményekről csak 
közvetett tudomása volt Sicoj után. 

Védő: kérné még a vádlott előéletéről ta- 
dó erkölcsi bizonyitványt felolvastatni. 
Elnök: az erkölcsi bizonyitványt én is ke- restem ; de az iratjegyzékekben nem fordul elő s nem volt előkapható. 
Egyéb felolvasni való nem lévén, elnök fel- 

hivja a kir. főügyészség képviselőjét vádinditványa előterjesztésére. 

A sikerült vádbeszéd és érdekes vádbeszéd után 
a fegyelmi biróság - hosszas tanácskozás után - 
a tárgyalási teremben ujolagimegjelenvén, kihirdet- 
tetett a következő itélet: 

,Ő felsége a király nevében! 
A maros-vásárhelyi magy. kir. itélő-tábla 

mint másodfoku fegyelmi biróság Veltzán Miklós 
kir. törvényszéki irodatiszt ellen inditott és első 
biróságilag mult 1878. september 8-án 36 fegyel- 
mi sz. a. kelt itélettel elintézett fegyelmi ügy- 
ben vádlott Veltzán Miklós részéről történt fel- 
lebbezés következtében folyó 1879. február 6-án 
tartott nyilvános szóbeli végtárgyalás alapján kö- 
vetkezőleg itélt: A kolozsvári kir. tszéknek 
1878. september 8-án 36. sz. a. kelt fegyelmi 
birósági itélete, mely által vádlott vétkesnek nyil- 
vánittatott és hivatal vesztésre itéltetett, másod- 
biróilag megváltoztatik, és Veltzán Miklós az 
1871. VIII. t. cx. 20. §. b) pontja szerint minő- 
sittetni kért vétkesség terhe alól ezennel felmen- 
tetik. Indokok: Ugy a kir. ügyészség, vala- 
mint a kir. főögyészség részéről vádalapul főleg 
azon nézet állittatott fel, miszerint Veltzán Mik- 
lós vétkessége s ezzel együtt az 1871. VIII. 20- 
ik §-a b. pontjának alkalmazása önként s okaze- 
rüen következik abból, hogy vádlott felett a csa- 
lás miatt folytatott bünügyben mindhárom el- 
jJáró biróság a bprts 287. §. alapján, tehát 
csakis bizonyitékok elégtelensége miatt men- 
tette föl. 

Ezen vádalapot ezen biróság a vétkesség 
kimondására szolgáló elegendő okul nem fogad- 
hatta el, s azon körülményben, hogy az eljáró 
bünögyi biróságok a vádlottat csakis bizonyitékok 
elégtelensége miatt mentették föl, nem következ- 
tetheti azt, hogy ez által vádlott botrányosan vi- 
selte magát s a tiszteletre és bizalomra csak 
ezért méltatlanná vált; mert eltekintve attól, 
hogy az idézett fegyelmi ttörvény a kir. ügyész- 
ség érintett nézetére sehol sem szolgáltat alapot, 

nusko 

azért sem volt ezen nézet alapul vehető, mert a 
fegyelmi törvény az egész ország területére érvé- 
nyes ugy értelmezendő az erdélyi részekben, 
mint az ország többi részében, s nem levén az 
ország többi részében az Erdélyben othonos büntető 
perrendtartás érvényben, önként következik, hogy 
hem az ezen bprts 287 §. szakaszából folyó s a 
volt osztrák törvények szerint értelmezett erköl- 
6si hátrány, hanem a fegyelmi vétség tárgyául 
szolgáló tett megbirálása s birói meggyőződés 
szerinti minősitése szolgálhat csak itéleti alapul. 

Ennek következtében a másodfoku fegyelmi 
biróság a felmerült vádeset megvizsgálását tar- 

totta irányadónak, s miután Veltzán Miklós el- 
len csak egyedül Sicoie János vallomásának gya- 

nussága több olyan adatból következtethető, me- 
lyek ezen vallomást egyes részleteiben 

féle vallomásra birci meggyőződés nem alapitható 
és miután a perirományokban semmi terhelő t0- 
vábbi körülmény Veltzán Miklós ellen elő nem 
fordul, s olyan adat, vagy bizonyiték, mely vád- 
lott vétkességét következetesen indokolhatná, a 
kir. ügyészség részéről sem hozatott fel: Veltzán 
Miklóst a vétkesség terhe alól fel kellett men- 
teni. 

Nem kerülte el a másodfoku fegyelmi biró- 
ság figyelmét azon körülmény, hogy Velczán Mik- 
lós 1872-ik évben irodatisztté lett kinevezve s 
hogy ily hivatalos minősége daczára az 
Anker" biztositó egylet ügynökségét 
szintén 1872-ik évben elfogadta s ezt 
1876 évben Kolozsvárra történt áthe- 
helyezéséig folytonosan vezette, s hogy igy 
az 1872 ápril 4-én 4010 sz.a. kelt szolgálati uta- 
sitás 8-ik szakaszát határozottan megszegte; va- 
lamint nem kerülte el a biróság figyelmét Vel- 
czán Miklós védekezésének több helyen felhozott 
azon tétele sem, hogy ő azért szegte meg a szol- 
gálati utasitás ezen tiltó rendeletét, mert az ál- 
lam hivatalos nyelvét nem érti, a kérdé- 
ses rendeletet nem olvasta, annak tartalmá- 
ról nyelvképesség hiánya miatt nem 
is értesülhetett, s általában magyarul 
alig nehány szavat tud kimondani; te- 
hát nem kerülte el a biróság figyelmét ezen val- 
lomásból folyó azon következtetés lehetősége, hogy 
Velczán Miklós általában nyelvképesség hiá- 
nya miat államhivatal viselésére kép- 
telen, miután azonban az irányban, hogy Vel- 
czán Miklós államhivatalnoksága mellett az ,An 
ker" ügynökségét több éveken át fizetésért vitte- 
sem az ügyészség, sem a főügyészség részéről vád 
nem emeltetett, s miután a fegyelmi eljárások- 
ban a vádrendszer elvei szolgálnak irányadóul, 
ezen utóbb érintett körülményt a biróság vizsgá- 
lata és itélete tárgyává nem tehette. 

Eddig a másodbirói itélet. Mi reméljük, 
hogy a kolorsvári kir. ügyészség és a marosvá- 
sárhelyi kir. főügyészség gondoskodni fog arról, 
hogy ha a vádlott a csalás vádja alól bizonyi- 
tékok elégtelensége miatt ki is szabadult, 
de a másodbiróságnak leend alkalma, a törvény és 
miniszteri rendelet két utóbbi durva megsértését 
is tanácskozása tárgyává teuni. Argus. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. febr. 21. 

- „A Pont d'Arcy-iak" Sardou ujabb 
drámája tegnap került először szinre a kolozsvári 
szinpadon. A közönség szépen megtöltötte a néző 
helyeket és jól fogadta az ujdonságot. ,A Pont 
d' Arcy-ak" egy franczia vidéki várost s azottani 
politikai pártokkisszerű eselszövényeit tárja elénk egy 
képviselőválasztás alkalmával s igy a darabnak 
erős politikai háttere van; az előtérben azonban 
franczia modor szerint egy lházasságtörés és egy 
törvénytelen gyermekre vonatkozó mese áll s ez 
képezi a darab tulajdonképeni meséjét. A kidol- 
gozásban ezuttal a kitünő franczia iró hosszadal- 
maskodott ugyan; de azt is ügyesen ellensulyozta 
az alakok élénk szinezésével, a párbeszédek és meg- 
jegyzések szellemdusságával s nehány jelenet mé- 
lyebb drámai hatásu kidolgozásával. Röviden „A 
Pont d'Arcy-iak? megérdemelte a szinrehoza- 
talt, frappáns hatást ugyan nem keltett a közön- 
ségben, de kedves szórakozást nyujtott s minden- 
esetre megérdemli a többszőri megnézést is. Az 
előadás ahóz képest, hogy az első volt, elég jól 
folyt le, ámbár egy kicsit gyorsabb menetü is le- 
hetett volna; ilyen darabban igen sok függ attól, 
hogy az előadás ugyszólva gépiesen szabályos 
gyorsmenetű s egybevágó legyen. Különben na- 
gyob szabásu u. n. kimagasló szerep egy sincs az 
egész darabban, amivel brillirozni lehetne s igy 
csaknem természetes, hogy alig hangzott fel jegy- 
s2er kétszer a taps. Az egyes szereplők közül Krasz- 
nainét (St. Andró bárónó), Szentgyörgyit (Bro- 
chat A.) és Hunyadi Margitot (Clarisse) kell első 
sorban elismeréssel főlemlitenünk. Békessi Irmát, 
ki ezuttal lépett föl először hosszabb gyöngélke- 
dése után, első megjelenésekor két szép bouguet- 
val és szivélyes tapssal üdvözölte a közönség, je- 
lezve ezáltal, hogy Békessi Irma k. a. is azok 
közé tartozik, kiket közönségünk szivesen lát a 
szinpadon ; egyóbiránt Békessi I. ezuttal is gondo- 
san, érzelmesen játszott s rokonszenves alakot mu- 
tatott be Aubry Marcelleben, s meggyőzhette az 
igazgatóságot, hogy Békessi Irma eltávozásával 
mindenesetrae érzékeny csorbát fog szenvedni a 
társaság szervezete, mely benne előadásaink egyik 
legrokonszenvesebb alakját, s a közönség kedven- 
ezét veszti el. Szacsvay (Fabrice), Szombathelyi 
(Clavejot), Gerő Lina (Leni, Fabrice jegyese,) Boér H. 
(Denisard Zoe,) Mihályfi(D"Eblancourt Amary,) Ga- 
bányi (Traboul,) és Körösiné (Cotteretné asszony) 
kezében voltak az est tőbbi nagyobb szerepei 
s mindnyájan dicséretesen müűködtek közre 
sikerének biztositásához. 

- A phonográphot e valóban csodaszerü 
kis szerszámot tegnap kevesen hallgatták a ,Nem- 
reti szállodát-ban. Az annyira egyszerüű s mégis 
bámulatos eszközt holnapi számunkban kissérész- 
letesen fogjuk ismertetni. Ezuttal csak ajánljuk a 
természettudomány minden barátjának, hallgassa 
meg, miként beszél, trombitál, énekel egy kis te- 
nyérni aczéllap. " 

- A kolozsvári sakk-kör alapszabályai 
megvitatására és ennek alapján alakuló köz- 

az est 

valótlannak tüntették föl, tehát ezen Sicoie Jánosgyülés tartására, az érdeklődőket és résztvenul 
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kivárnékat tisztelettel megbivjuk. Gyülés ideje va- 
sárnap, febr. 23-ikán d. e. 11 órakor; helye a 
városbáz közgyűlési tanács terme. Az elő készi- 
tő bizottság. 

- Stöger Bóéla, kinek régebben igen 
kedvelt énekiskolája volt leányok számára, 

- mint örömmel értesülünk - azt többek fel- 
szólitására, f. év márczius elsőjén ujból megnyitja. 
Értekezhetni naponként 12-1 óráig saját laká- 
sán (Kismester-utcza 1. sz. a.) Ajánljuk a szülék 
figyelmébe. 

- Marosvásárhelyi hirek. Marosvá- 
sárhelyről irja levelezőnk: A helyi rom. kath. fő- 

gymnasiumban előfordult szembetegség - orvosi 

szakértői szemle szerint - nem egyiptomi szem- 
begség, hanem trachoma, mely külsőleg nem is 
igen vehető észre. E tanodában trachomában 17- 
en vannak, a kik a baj felléptével rögtön szoros 
orvosi kezelés alá vétettek, elkülönitve gyógyke- 
zeltetnek; de azért - e betegeég nem lévén ve- 
szélyes és magára hagyatva is hosszabb idő alatt 
meggyógyulván - folytatják tanulásokat ben az 
intézetben és őt napi gyógykezelés után ötön már 
teljesen felgyógyultak. A szülők megnyugtatására 
örömmel közöljük e hiteles forrásból meritett 
adatokat. A helyi tüzoltók közgyülése méltányolva 
az érdemeket, két tiszleletbeli főparancsnokot és egy 
tiszteletbeli segédtisztet választott. Tiszteletbeli tüz- 
oltó főparancsnokká megválasztatott dr. Lindner G. 
an.-szebeni tűzoltók hazafi szellemű derék parancs- 
noka, az erdélyrészi tüzoltói szövetkezet és a tüzoltás 
irodalmi ismertetése körül szerzett érdemeiért; t0- 
vábbá Gamauf V. monostori tüzoltó parancsnok az 
1876-iki nagy égés alkalmával a város megmentése 
érdekében tett eredményes közremüködésének hálás 
elismeréseül; továbbá tiszteletbeli segédtisztté megvá- 

lasztatott Fekete G. kir. táb. pótbiró az egylet érde- 
kében szóval és tettel kifejtett nagy tevékenységének 
elismeréséül. Szinházunkban ujolag uj darab lőn be- 
mutatva. ,Egy magyarhuszárkáplárBécs- 
ben" mulattató vigjáték szép számu közönség előtt és 
sikerülten adatott, különösen Ben kő Jólán, (Te- 
réz) Komáromi (István káplár) és Kazalicz- 

ki (Vendelin) jól játsztak. Tegnapelőtt (február 
18-án) „Egy katona története" czimű leg- 
ujabb hatásos franczia dráma igen jól sikerült 
előadásban került szinre. A szerepek R. Nagy RBó- 
za kivételével (a ki énekelni jól tud, de beszéde 
oly énekszerüű hápogás hogy érthetetlen) mind jó 
kezekben voltak, Komáromi, Kazaliczki, Csabi és 
Zádor, továbbá Benkő Jólán, Sztupáné, Zádorné 
és Jakabné Ujfalusi Gizella, mind első rendü és 
kitünő tagjai a Sztupa szintársulatának és játó- 
kuk ma is valóban nagyon szép és öszvevágó volt. 
És nem feledhetjük el a kis Károlyi Julcsát, a ki 
Adrient, a tudtán kivül, hamisan valló és aty- 
ját - akarata ellenére, gálya rabságra juttató 
kis leányt, szeretetre méltólag, meglepően játszot- 
ta és minden tekintetben sokkal jobban játszott, 
mint a mamája (Károlyiné Nagy Róza.) A kö- 
zönség nyilt jelenetben zajos tapsviharral fejezte 
ki elismerését e 8 éves kis leány szép játéka fő- 
lőtt. A florenczi vonós négyes tegnapelőtt tartot- 
ta a második és ezuttal utolsó hangversenyét a 

Transsylvániában, kis számu, de intelligens kő- 

zőnség előtt. Mondanunk is főlösleges, hogy az 
elbüvölő játókot a közönség lelkesülten megtap- 
solta. A helyi takarékpénztár február 24-éntart- 
ja meg 10-ik évi rendes közgyülését. Mint érte- 

sülünk, a részvényesek ez évben is 244, nyere- 
ményben részesülnek. Argus. 

- Kassainé Jászay Mari asszony,Ze 
hó 18-án, 14 én, 15-én lépett fel mint vendég a 
győri szinpadon. Először „Galatheában", aztán a 
n47-ik czikkben? mint Cora és végül Racine 
aPhaedrájában? ragadta tapsra a minden este 
nagy számmal megjelent közönséget. 

.-Csak rémhír. Az a hir terjedt el teg- 
napelett N.-Váradon,hogy az erdélyi részekben ki- 
ütőtt a pestis, már száz meg száz ember halt el, 
s az ujságoknak meg van tiltva arról csak egy 
gukkot is szólani, holott már szétbocsáttattak a 
tanintézetek növendékei is. A hirből csak annyi 
igaz, hogy a növendékek szétbocsátása a szembe- 
tegség, de nem a pestis miatt történt. 

- Carneval. Deésen az önkénytes tüz- 
oltó-egylet e hó 15-iki bálja felülmulta a mult 
évbelieket, a mi főleg az uj főparancsnok Markus 
János (megyei tiszti ügyész s honvédhadnagy) 
buzgóságának tulajdonitható. A megjelenő háziasz- 
szonyt: Kovács Samuné urhölgyet nagy tisztelet- 
tel fogadták, diszes emelvényt is készitve számára. 

A műkedvelők terme fel volt diszitve tűzoltói jel- 

vényekkel. Egy transparenten a főlirat világitott: 
,Lángoló szivvel olvasd a lángot.7 A zenészek he- 
lyérőla Halassy Béla rajztanér által készitett táncz- 
rend tünt szembe. Megjelent b. Bánffy Dezső fő- 
ispán is, nejével. A terem csak hamar szűkké vált. 

Előkelő és polgári családok szép egyetértésben vi- 

gadtak. A honvédtisztek csak nem teljes számban 

vettek részt a mulatságban, A szünóra elején a 
hölgyek két torta-nyereményt sorsoltak ki tiz- 

krajczáros jegyekkel, a mi negyven forintot jöve- 

delmezett az egyletnek. - Zilahon a törvény- 
széki ifjuság által rendezetf bál kitünően sikerült, 
s a nők társaságában a környék is igen szépen 
volt képviselve. -Bánfy-Hunya don a kaszinó 
termében és javára e hó 15-én szép bált tartottak. 

Jelen voltak a hölgyek közül Herman, Schön, Pé- 

ter, Horváth kisasszonyok, sat. A fiatal asszonyok 

köréből Gyarmathy Zeigáné, Gajzágó Antalné (a 
cotillon előtánczosnője), Szentmarjai Dezsőné, Ki- 

lyéni Endréné, Török Károlyné, dr. Magoss Ká- 

rolyné, Gothárd Zsigmondné urnők. A rendezők az 
egész estélyen át ritka buzgalommal müűködtek. 
Salamon kolozsvári zenekara játszott, a jó kedvet 
ugyancsak növelve. - A báli társaság hajnalban 
eerolt szét. 

- A Béosben járt oláh küldöttség ellen 
az ujvidéki „Szrbszki Národ" czimű szerb nyelven 
megjelenő lap, az „Ell." távirata szerint, ezeket 
irja: Minden loyalis szerb, de a szerb pűspöki 
kar is kárhoztatja azt a tüntetést, a melyet Mi- 
ran metropolita a magyar nyelv ellen kezdemé- 
nyevett. Ma már minden nem magyar nemzetiség 
törekszik megtanulni a magyar nyelvet. A kor- 
mány tehát vétkes mulasztást követne el, ha az 
állam polgárainak nem nyujtana kedvező alkalmat, 
hogy az ifjuság, a költséges magánoktatás nélkül 
is megtanulhassa az állami nyelvet. A „Szrbszki 
Narod" párhuzamot von Magyarország és Horvát. 
ország közt, és azt mondja, hogy a szerb nemze- 
tiség és vallás nagyobb oltalomba részesül Ma- 
gyarországban, mint Horvátországban. A „Szrbszki 
Narod' tiltakozik az ellen, mintha nemzetietlenitésről 
volna szó. Lám, Jám ! 

- A Kisfaludy-társaság tisztujitó ülé- 
s0 tegnapelőtt este ment végbe Lukács Mór el- 
nöklete alatt. Elnöknek Greguss Gyulai Pált 
ajánlotia, Ábrányi Kornél pedig Greguss Ágos- 
tot. Megválasztatott Gyulai Pál 21 szavazattal, 
mig Greguss 6 szavazatot kapott. - Alel- 
nöknek ajánlották: Greguss Szász Károlyt, 
Hunfalvyy Pál és Pulszky Ferencz Gregusa 
Ágostot, Szász Károly pedig Zich y Autalt. Há- 
romszor szavaztak; kétizben nem volt absolut 
többség az üres lapok miatt. A harmadik szava- 
zásnál Ziehy Antal visszalépett. Greguss 15, 
Szász Károly 11 szavazatot kapott, tehát Gre- 
guss Ágost válas ztatott alelnőknek. - 
Az első titkári állásra Szász Károly Beöthy 
Zsoltot, Ágai Adolf Győry Vilmost aján- 
lá. - Megválasztatot Beőthy Zsolt 
22 szavazattal, Győry Vilmos 6 szavazata ellené- 
ben. Másodtitkárnak egyhangulag Csiky 
Gergely választatott, a kit Szász Károly ajánlott. 
Vita nem volt. 

- Nem váltak be. Haynaid Lajos 
kalocsai érsek, mint a magyarországi áfrikai tár- 
sulat elnöke, kérdést intézett a belga-afrikai tár- 
sulat elnökéhez Strausshoz, hogy az afrikai 
expeditióban résztvenni óhajtó egyénektől minő kép- 
zettség kivántatik. Erre a tegnapelőtt érkezett levél- 
ben az érsek azon választ nyerte, hogy csakis tu- 
dományos képzettségü egyének fogadtatnak el, mely 
kellékkel az eddig jelentkezettek nem birván, fel- 
szóllittatnak mindazok, kik kellő tudományos kép- 
zettséggel bírnak és az expeditióban résztvenni 
óhajtanak, hogy mielőbb jelentkezzenek. 

- Irtóztató bünök miatt áll a krakkói 
fenyitő törvényszék előtt egy Firlis Marianna 
nevü asszony. Első férjétől született 10 gyermeke 
közül kilenczet csecsemő korukban talányos mó- 
don elsikkasztott, csak egy Ferencz nevű fiut ha- 
gyott életben. Az első férj meghalván, 
a fiura maradt, Marianna pedig özvegyi jogon 
haszonélvezetet nyert. Ekkor a lelenczházból 11 gyermeket vett ki dajkálás végett, - kik közül 
kilencz csakhamar ismét egész talányszerű módon 
meghalt; de habár ezek a gyermehek rég meg- 
haltak, azért a gonosz nő a lelenczháztól folyto- 
nosan huzta a dajkálási fizetést, összesen 750 fr- 
tot. Később az özvegyasszony egybekelt jelenlegi 
férjével, Firlissel. Ekkor elhatározta első házas- 
ságából való fiát megmérgeznj, hogy férje hagya- 
tékát megkapja. E czélból kenyérlabdacsokat ké- 
szitett, azokba fosfort tett s kinálta a fiunak és 
a lelenczházból kivett gyermekek közül megma- 
radt Frazska Konstantinnak, hogy vegyék be, az 
igen jó hideglelés és giliszta ellen. A két gyer- 
mek azonban rosszat sejtve, elszaladt a háztól s 
oda nem is tért többé vissza. Ezután Firlisné 
Krakkó vidékéről ismét számtalan gyermeke- 
Ket szedett össze dajkálás végett, kik kő- 
zül több természetellenes halállal mult ki, többet 
pedig eladott az idegeneknek, egyet pedig éhezte- 
téssel ölt meg; ha a szülék gyermekeiket keres- 
ték, idegen gyermekeket mutatott azoknak. - 
Hogy hány gyermeket ölt meg a gonosz asz- 
szony, azt még eddig nem lehetett megálla- 
pitani. 

- Felfedezte a lelket. Jáger Gusatáv 
stuttgarti tanár felfedezte a - lelket, s a „Kos- 
mos" czimű folyóiratban egész tanulmányt közöl 
felfedezéséről. A titokszerű anyag, melyben a ló- 
lek rejlik, szerinte - a fehérnye, vagyis inkább 
annak paránya. A mig ez sértetlen, a lólek is 
meg van kötve, s egészen hatálytalan. A fehér- 
nye feloszlásával ellenben szabaddá lesz a lélek, s 
mint önállóan működő tényező lép fel. A külön- 
böző szerveknek saját lélekanyaguk is van, u. m. 
izomlélek, májlélek, agylélek, ideglélek stb. Min- 
deniknek „szagja" is különböző. Gyülölet, ag- 
godalom, félelem eseteiben észlelheini lehet a 
lélek szagját. A szellemi jelenségek - szeretet, 
öröm, vágy, bátorság stb. - mint a fehérnye - 
feloszlás segélyével fejthetők meg. Az ez alkalom- 
mal kifejlődő „szaganyagok" határoznak bensőleg 
is cselekvésünk vagy mulasztásuonk fölött. - Ez 
a csodálatos felfedezés a tudományos világban 
nem csekély feltünést keltett. 

KOZGAZDASÁG. 
Gyulafehérvár hegyszéki tervezete. 

Szerkeszté Rajner József. 

(Folytatás.) 
II-ik fejezet. 

A hegyrendőrségről. 

30. §. A hegyrendőrség fentartása végett a 

hegyszék igazgató választmánya évenként 2 hegy- 
birót és 8 szőlőcsőszt fogad fel. 

Hegybiró s hegycsősz csak ismert becsületeg- 
ségü egyén lehet, 

1 

a vagyon 

Ezek a hegyszék közgyülésén meghatározott 
fizetést huznak a hegyszék pónztárából és azonki- 
vül részesülnek a gazdák által adandó kenyérillet- 
ményből. 

31. §. A hegybirók és csőszök minden a 
szőlőkben és szőlőházakban (présház és kolnakban) 
esendő károkért jót állni tartoznak és e szerint min- 
den hegybiró és csősz bizonyos vagyon értéket kö- 
teles kimutatni, mely szolgálati idejére biztositékul 
szolgál. 

32. §. A hegybirák és csőszök kötelesek sza- 
bályszorű esküt letepni - és a szolgálati idő alatt 
felismertető jelvénynyel, fegyverrel, kürttel és csősz- 
könyvvel láttatnak el, melyeket mindig magukkal 
hordani kötelesek. 

38. §. A felesketott hegybiró és csösz nyil- 
vános őrnek tekintetik és hivatalos felszólitására 
neki mindenki engedelmeskedni tartozik. 

Fegyverét csak jogos önvédelem esetében hasz- 
nálhatja. 

34. §. A begybiró joga és köteleszége a csöszök 
magaviselete és szolgálatuk mikénti teljesitése felett 
folytonosan őrködni. 

A szólőkben okozott károkért a hegybiró a 
csőszszel egyetemlegesen felelős és a mennyiben 
a kártevőt előadni nem tudnák, a választmány által 
a kárösszegben elmarasztaltatnak. 

Harmadszori elmarasztalással elbocsáttatása 
azonnal eszközöltetik. 

A hegybiró kötelessége a tulajdonost a meg- 
esett kárról azonnal értesiténi, s addig is a kárt 
megbecsülni s a kártéritési szükséges lépéseket meg- 
tenni. 

Ha a becsüvel a tulajdonos meg nem éléged- 
nék, a begykapitány vagy helyettese két választmá- 
nyi taggal állapitja azt meg. 

35. §. A szőlő csősz köteles a szőlőben megfor- 
duló tulajdonost szőlőjén végig kisérni s a netáni 
kárt megjelölni. 

36. §. Azoknak, kik nem szőlőművelés czél- 
jából látogatják a szőlőhegyet, az egyes szőlőkbe be- 
menni nem szabad, a csősz különben zálogot venni 
köteles. ; 

A szőlőtulajdonos és hozzátartezói, kisérői, 
megjelenhetnek bármikor, de csak saját szőlőikben. 
Idegen szőlőbe tulajdonos engedelme nélkül egy 
gazdának nem szabad megjelenni. Még a csősz ki- 
sérecével sem. 

Szőlőérés ideje alatt, még az egyes szőlőket 
elválaszfó nyilt helyen sem szabad a ecsősz kisérete 
nélkül idegennek fel vagy lejárni. ! 

37. §. Szőlőéréskor a csőszöknek senami szin 
alatt sem szabad látogatásokat elfogadni. 

Szőlőéréskor a hegybirák és csőszök számára 
étel és italnemüt hozók csak bizonyos kijelölt he- 
lyen a szőlőaljában jelenhetnek meg, itt is sokáig 
tartozkodniok nem szabad. 

A csőszök feleségei vagy gyermekeinek ugy 
semmiféle rokonuknak sem szabad a szőlőben lakni. 

38. §. Az ételt és italt hozók csak nappal 
reggeli 7 órától délutáni 5 óráig jelenhetnek meg 
és hazajövet nyilt kosárral vagy csomaggal szabad 
járniok. 

Kinek családja ez ellen vét, szigoruan mogró- 
vatik s esetleg elbocsáttatik. 

39. §. A hegybirák és csőszök kötelessége 
ügyelni, hogy semminemű háziállat ne tartassék. 

Kutyával senkinek sem szabad a szőlőben 
megjelenni. ; 

Vinezelérek vagy kün lakó tulajdonosoknak 
sem szabad semmi nemü házi állatot szabadon 
tartani. 

A szabadon levő kutyát a csösz elfogni, a 
szőlőtök mellett s között lelőni tartozik; ezen ki- 
vül a kutyatulaldonost a hegyszék választmányánál 
feladni tartozik. 

(Folyt. köv) 

A „KELET" magán táviratai. 
Feladatott Rudapesten febr. 21. 10 ó. 20 p. d. e. 

Erkezett Kolozsvárra febr. 21. 11 ó. 45 p. d. e. 

A Novibavar feletti alkudozásra Kara- 
theodory basa mellé a szultán egy segé- 
det nevezett ki. A mostari megszállásról 
nincs szó. 

A bolgár nemzetgyülés holnap meg- 
nyittatik. Az oroszok bankot és fegyvert 
ingyen igérnek a bolgároknak, ha B: ten- 
berg herczeget választják meg fejedelemnek. 

Románia visszavonta katonáit Arab- 
Tabiából a hatalmak határozatáig. 

A delegatiók 27.én összeülnek, 

Zsedényi holtteste szombaton elszál- 
littatik Budapestről s hétfőn Lőcsén elte- 
mettetik. Pártunk koszoruval disziti ko- 
porsóját. 

Érték- és váltófolyam. 
1879. február 20. 

Magyar aranyjáradók....... 83.70. 
„ kiíncstári utalv. 1 kibocsát. . 
, , 2,.. 18.80. 
, keleti-vasut elsőbség 2, 73.50. 
, „ állami kötvény 1876 év 66.50. 
„ vasuti kölcsön. ... 102.50. 

földtehermentesitési kötvény s0-z. 
temesi . 
erdélyi , ; 15180. 
horv. slavon n r 
magy. szőlődézma válteág arba io. 

s8. 2.40. Oszt. egységes állam aban ! eae 

, áranyjáradék .. 75.40. 
1860. államsorsjegy. .. 114.60. 
Oszt. nemzeti bank részvény 798-. 
„hitelrészvény . 221.90. 
s. hitelbank .....221.50. 
Ezüsté.... ......... - 
Cs. k. arany. 5.56.1/. Napoleond'or , . ... 26 Német birod. mark ..... 57.55. London ........... 116.90 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Békésgy Károlv. 
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Elsinger M. J. és fiai =- 
an Bécs, Neubau, Zollergasse 2 

csász kir. hadügyministerium, ö felség- haditengerésze és ] 

a a srámos jótékony intézet sat. szállitói 
sz. királyi szabadalmazott gyárának 
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e Imusitakart mayviit, ágybetéteit, sátorkolméit. 

] Haszonbéri hirdetmény. 
Beszterczén a Sétatéren levő fürdőkert zuhany, folyó és meleg 

kádfürdökkel, ugyszinte butorozott vendéglői felszerelvényekkel, teke- 

asztallal, két fedett tekepályával ellátva, bor- és sőrmérési joggal, 

továbbá: töltött jégveremmel együtt 

folyó évi ápril-hó 1-től kezdve 
egy, vagy több évre haszonbérbe kiadó. 

Bővebb felvilágositással szolgál (72) (2-8) 

FLEISCHER RUDOLF, Beszterczén, 1879. február-hó. 
beszterczei kereskedő mint tulajdonos. 

.............. 
Alólirtak tisztelettel ajánljuk a n. érd. közönségnek, igen 

szép virágzó hyacint és tiszta 

fehér Camelia virágokat; 

WAREK JANOS és FIAI, kertészek. 

báli és menynyegzői kézi bou- 
unette-ket 

megrendelésre izléssel és a legnagyobb csinnal, leggyorsabban 

készitünk. (81) (4-83) 

Lakásunk: Báró Bánffy-kert, Diána fürdő utcza 
Kolozsvártt. 

General Depot 

PAUL EGKARDT 

Wien III. Heumarkt7 
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Möllers Thran, in dessen eigenen Fabriken an den Fang plátzen, 

den Lofoten-inseln (Norwegen) aus frischen, ausgesunchten Lebern be- 
reitet, ist von blassgelber naturlicher Farbebei angenehmen oliven- 

lartigen Geschmack fasst geruchlos und kann vermöge seiner leichten Verdaulich- 
öhlichkeit selbst von dem sechwichsten Magen vertragen werden. 

Der Thran wird vom Fabrikanten selbst in Flaschen gefüllt und mit 

Original- Etiguette und Capsel versehen, ist daher das einzige Product seiner Art, 

bei welchem jede wie immer geartete Fálschung und Manipulation von Seite der 

Zwischenhündier ausgeschlossen wird; dem Consumenten wird somit eine erhöhte 

Garantie geboten, ein reines Naturproduct zu erhalten mit allen seinen ihm 

ursprüglich innewohnenden heilenden Eigenschaften, die sich bei Krankheiten, wie 

Brust. und Lungenleiden, Scropheln, Drüsenkrankheiten, 

Sechwüechliehkeit ete., vorzuglich bewühren. 
Um dem vom grossen Publicuam gehegtén Vorurtheile zu begegnen, 

Flasche beili-gende Abhandlung über Thran, seine Bereitung 
und Verfülsechung einer geneigten Beachtung. 

(411) (10-12) 

Depots in Klausenburg: F. Gergely. Maros Vásárhely: J. 
Demeter Fogarasi. Bistritz: Rud. Fleischer. Schüssburg-: J. Misselbacher 

sen. Hermannstadt: F. Misselbacher sen. 

dass ,brauner Thran'" medicínisch wirksamer sei als die blass- 
gelben, sogenannten weissem Sorten, so0 empfehle die jeder 

General-Depot in Wien: Paul Eckardt, III.. Heumarkt 7. 
FPreis per Flasche Oe. W. fi. 1 

Süss Ferdinánd 
m. kir. egyetemi mechanikus Kolozsvártt 

(35) Mátyás királyuteza 4 sz. (6-*) 

Ajánlja jól bérendezett raktárát, mely a következőkből áll 
u. m. mindennémü szemüvegből-, aczél kautsohuk, béka- 
teknő, alumininium, ezüst és aranyba foglalva. Zwike- 

rekből, ugy mint patentzwiker és szemüvegből.- Szinházi 

látosövek, táv- és gorcsövek. Mindennemü hőmérők, hi- 
gany és fém-légsulymérők (barometrumok). 

Ez utóbbiak több évi tudományos észleletek szerint 
vannak összeállitva és kolozsvári állás szerint sza- 
bályozva. Továbbá mindenféle czélú házi távirók. 

Végre mindennémü orvosi készülékek és eszközök, vala- 
mint a különféle betegségeknél megkivántató ápolási eszközök és 

tárgyak, ugy mint Lister-féle kötési czikkek is kaphatók. 

STEIN JÁNOS 
Molozsvárt 

következő legujabban megjelent egyházi művek kaph 

A szatmári reform. egyházmegye 

története. 

Irta KISS KÁLMÁN. 
Nagy 8-adrét 904 lap. Ára 5 forint. 

Halotti imádságok. 
Háznál, templomban, sirnál. 

Mellékletül írövid gyász beszédek. 

Irta CZELDER MAÁRTON. Kemény kötésben. Ára 3 frt. 

Egyházi szónoklattan. 
Tekintettel a magyar egyházi -beszéd irodalomra. 

Tanitványai számára való olvasmányúl. 

Irta MITROVICS GYULA. 

Kiadták a sáros-pataki vallás- és egyháztudományi szak hallgatói. 

Ára 2 forint. 

g9- 
Következő uj és kedvelt operettek 

és tánczok 

Janos 

Methusalem herczeg. Strauss Jánostól. Teljes operette- 

kivonat zongorára 1 : 2 írt 70 kr. 

Methusalem herczeg. 6 schőner Mai! 
Keringő zongorára . . 1 frt - br. 

Methusalem herczeg. Négyes 60 kr. 

Methusalem herczeg. ripteri polka 
francaise : 60 kr. 

Methusalem herczeg. Baaditen Galopp. 
; Gyors polka . 60 kr. 

Methusalem herczeg. Egyveleg. I. füzet 1 frt 50 kr. 
Methusalem herczeg. Egyveleg. II. füűzet 1 frt 80 kr. 

Blinde Kul. Legujabb operette Strauss Jánostól. 

Egvveleg. I. füzet 1l frt 50 kr. 

Blinde Kuh. Egyveleg. IT. füzet 1 frt 50 kr. 

Blinde Kuh. Kennst Du mich? Keringő 1 frt - kr. 

Der Teufel auf Erden. Legujabb operette 
Suppé F-től. leljes zongora kívonat, 2 írt 70 kr. 

Kapitány kisasszony. Operette Genés 
Kichardtól. leljes zongora kivonat 28frt 70 kr. 

Fatinicza. Operette Suppó F.-töl. Teljes 
zongora kivonat . . 2 frt 70 kr. 

Fledermaus. (Denevér.) Operette. Strauss 

Jánostól. Teljes zongora kivonat 2 frt 70 kr. 

Cagliostro in Wien. Operette Strauss 
7 Jánostól. Teljes zongora kivonat 2 frt 70 kr. 

Der Carneval in Rom. (Romai Carneval.) 
Öperette. Strauss Jánostól. Teljes zongora 

kivonat : 

Operett-Album. A legujabb és legkedveltebb operettek egy- 

veleg-gyüjteménye, könnyü modorban zongorára. I. kötet. 

Tartalma: Fledermaus (Denevér) Strausstól. Fatinitza 

Suppétől. Cagliostro Strausstól. Carneval in Rom. Strausstól. 
Flotte Burschen (Pajkos diákok) Suppétöl. 
mdigo Strausstól. Ara 1 frt 80 kr. 

Operett-Album. II. kötet. Tartalma: Prinz Methusalem 

Strausstól. Die schöne Galathea Suppétől. Die letzten 
Mohikaner, Genéetől. Der Teufel auf Erden Suppétől. Der 
Seekadet Genéetől. Leichte 
Cavallerie Suppétől. ÁAra 1 frt 80 kr. 

egy hegedüre külön A 
is kapható. 

Stein János 
zeneműkereskedése 

Kolozsvárt. 

ra A legujabb zeneművek jegyzékét kivánatra 
ingyen és bérmentve küldöm. Á 

2 frt 70 kr. 

Vidéki megrendelések rögtön és a legpontosabban intéztetnek el. é 

atók: 

könyv- és zeneműkereskedésébeii 

Absolon papa. 
Eredeti vigjáték 3 felvonásban. 

lIrta K. PAPP MiIKLÓS. Ára frt 10 kr. 

AZ ÖRDÖG BRIRLIAÁJA. 
Eredeti népdráma 4 felvonásban. 

Irta K. PAPP MIKLÓS. Ára 1 frt 10 kr. 

Egy hirhedt kalandor 
a XII. századból. 

Regényes korrajz 3 kötetben. Irta JÓKAI MÓR, 
Ára 8 frt. 

e" 

Budapesti szemle. 
1879. Első kötet. Január -február. Ára 2 frt. 

fehórnamú és vászon-raktára 
KOLOZSVÁRT, 

(bel-középutcza, kisegitő alatt.) 

Mül- és telföldi nagy kereskedők és gyárosokkali egyenes összekötte- 
tésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. érd. vevőimnek ke- 

zesség mellett, legjutányosabb áron valódi árúkkal szolgálni. 

Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók : 

Férfi fehér-ingek, chiffon, ereton és madepolan szövetből, sima himzett 
és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól, 3 frt 50 krig. 

Férfi szines ingek, angol oxford, creton és madepolan szövetből 100 
különböző mintára, jó szintartó 70 krtól, 2 frt 60-íg. 

Szimes és fehér gyabjú alsó-ingek és madrágok 70 krtól 5 frtig. 
Férfi alsó-nadrágok (gatyák) mindennemü szabású, legjobb len és pa- 

mut vászonból 70 krtól, 2 frt 50-ig. 
Férfi legújabb gallérok és kézelők 4 rétü legjobb chiffon szövetből 

párja 40 kr. 
Férfi szines-szél ű selyem, - len és pamut zsebkendők szegve 6 darab 

egy kötegben 60 krtól, 7 frtig. 
Valódi len fehér-zsebkendők 6 darab egy kölegben 1 frt 50 krtól 

7 rrtig. (387--8) (36-*) 
Női-mgek len és pamut vászonból, sima himzet vagy redös, 1 frtól, 5 frtig. 
Női háló rekuk, 1 frtól, 5 frtig, fökötők len és chiffon vászonból 

40 krtól 80-ig. 
Női alsó-szoknyák és nadrágok 90 krtól, 7 frtig. 
Női piguet reklik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól 5 frtig. 
Függőny neczek. gyapju és pamut takarók, paplanok, 

madráczok mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 
Legujabb szerkezetű esőernyők, 1 írt 40-től 15 frtig. 
Fehér és szines harisnyák, gyapjú, len, pamut és selyemből, párja 

15 krtól, 1 ífrt 50 ig. 
Legujabb nyakkendők, posztó, szarvasbór és glace kesztyük, 

nadrágtartók, harisnya-kötők, órasinorok sat, legjutá- 
nyosabb árban, 

Fehér és szines-asztalnemű, mindenféle len és pamut 
vászon szin-tartó creton, oxford és madepolán, 

szimes ingszövetek 
1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju cbiffon, 
ereton és madepolan fehér ingszövetek 80, 1.55 és 170 centiméter 

széles, 22 krtól 70 krig, 
sima, himzett és redős 

len és panmut ingbetételk 25 rtól 3 frtig. 
Len és chiffon himzett stráfok és betétek, kötö, varró, himző-pamutok és 

czérnák, ujjon szülöttek részére fökötők, téklik és takarók sat. 
Továbbá elvállalak kiházasitás, vagy magán szükségre 

kivánt fehérnemüek pontos elkészitését; kitünö sza- 
bás és jó összeállitásra legnagyobb figyelem van 
forditva. 

Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza papir szeleten pontos mér- 
téke beküldése mellett saját felelőségemre azonnal teljesitek, mely 
esetben árát és fajtáját meghatározni kérem. 

Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő az érte fizetett összeget 
vissza szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 

Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbra is kiérdemelni és azt 
megtartani alázatos szolgája : 

sSárga Kristóf. 

* Megjelent és Erdélyben 

k. 

STEIN JÁNOS 
könyv- és zeneműkereskedésében Kolozsvárt 

kKapható. 

FPetőfi Sándor - a magyar nép legnép- 
szerübb költője - összes költeményeinek hazai 

müvészek rajzaival diszitett népkiadása. 

Könynyen olvasható csinos s mindenek felett: egészen teljes és szaba- 
tosságban valamennyi eddigit felülmuló kiadásban összesen 423 lapon, s 
egész angol vászon izléses kötésben, a költő arczképén kivül még 30 kép- 
pel egy nem vastag, nem nagy alakú s könynyen kezelhető kötetben 
2 forintért. 

kKét forintért a teljes Petőfi! 
Két forintért teljes Petőfit, teljesebbet, nemcsak a régi 4 kötetnél, de az 
ujabb diszkiadásoknál is: ki nem ohajtana magának? ki nélkülözhetne? 
A kinek az előbbi kiadások birtokában vannak is már - ezt, ha meglátja, 
nem fogja elmulasztani megszerzését, s a kinek még nincs Petőfije, az 
sietni fog megszerezni ezt. Most már Petőfi nélkül nem lesz, ne is le- 
gyen ház, a hol magyarúl olvasni tudnak! Vegye meg min den ember, min- 
den ifjú, minden leány, s a kunyhók költője lelte meg végre útját a kuny- 
hókba is; de lássák meg a paloták is, hogy ezt az egyszerü ruháju ven- 
déget ök is tisztességgel fogadhatják. (11) (16-*) 

may vidékre 2 frt 10 kr. postautalványnyal 
való beküldésénél bérmentve. 

stein János 
könyv és zeneműkereskedése 

Kolozsvárt. 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev ref. tanoda betüivel Kolozsvárt. 


